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Позволено Цензурою. — Лерптъ, 18. октября 1891 г.

Märkide seletamine.
® noor kuu j D esimene weerand.
<A tais kuu. ! T miimne weerand.
P. Püha — p. petetu ja pärast — h. hommiku — l. lõuna. — ö. ööst — 

5. õhtu — e. enne.

Aasta ajad.
Kewade algab 8. Märtsil k. 6 hom. | Sügise algab 10. Septembril k. 4 c. t. 
Sui algab 9. Juunil !. 2 hom. j Talw algab 9. Detsembril k. 10 e. l.

Aastaid arwatakse tänawu:
Maailma loomisest.......................................................................
Jeesuse Kristuse sündimisest . .................................................
Tartu ehitamisest.......................................................................
Ristiusu tulemisest meie limale . ............................................
Tallinna ehitamisest '..................................................................
Pärn", alustamisest .................................................................
Raamatute trükkimise hakatusest............................................
Luteruse õige usu uleswõtmisest............................................
Suurest näljast Riia- ja Tallinnamaal ......
Peeterburi ehitamisest.................................................................
Eestimaa Wene-riigi walitsuse alla saamisest......................
Tartu suurekooli alustamisest.................................................
Prantslaste Moskwas olemisest.................................................
Eestimaa priiuse kuulutusest.......................................................
Liiwimaa priiuse kuulutusest .................................................
Krimmi sõja hakatusest.................................................................
Wenemaa priiuse kuulutusest.................................................
Walla-walitsuste ja kohtute sisseseadmine meie maal . . .
Wene-Türgi sõja hakatusest......................................................
Meie Keisri Aleksandri Ш. walitsuse hakatusest . . .
Keiser Aleksander Ш. kroonimisest......................................
Koolide õpetuskorra muutmisest Balti kubermangudes . . 
Uute rahukohtute sisseseadmisest Valri knberinangndes . .
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Merva ja kuu tous ja loojaminek.

1892.
P ä e 

töüs. j
ro a
looja
minek.

Mewa
pikkus.

Aja ühe- 1 
tasandus.

jt n
tõus.

u
looja
minek.

L. M. T. M. T. Min. Min. Sek. T. M. T. Min.
Januar. . 1 8 43 3 3i> 6 53 — 8 46 2 26 p. l. 841 e. 1.

n 6 8 36 3 46 7 10 — 10 30 9 6p. l. 10 25 c. 1.
11 8 27 3 57 7 30 — 11 58 2 13 e. l. 10 50 e. I.
16 8 18 4 9 7 51 — 13 6 8 17 e. I. 2 Oy.i.
21 8 8 4 21 8 13 — 13 54 9 44 e. l. 9 54 у. 1.
26 7 56 4 33 8 37 — 14 20 10 44 c. l. 4 10 e. l.
31 7 44 4 46 9 2 — 14 26 4 5p. l. 8 14 e. l.

Webruar. 5 7 31 4 58 9 27 -- : 14 13 10 39 p. l. 8 47 e. l.
„ 10 7 19 5 10 9 51 — 13 43 3 55 e. I. 9 49 e. l.
„ 15 7 5 5 22 10 17 — 12 57 1 34 e. l. 4 4 у l.
ff 20 6 51 5 34 10 43 — 11 58 8 12 e. l. —

25 6 37 5 45 11 8 — 10 47 11 12 e. 1. 5 26 e. l.
Märts . . . 1 6 23 5 57 11 34 — 9 28 6 23*). l. 6 49 e. l.

6 6 9 6 8 11 59 — 8 1 — 7 13 e. t
11 5 55 6 ?0 12 25 — 6 29 4 46 e. I. 10 22 e. L

ff 16 5 40 6 31 12 51 — 4 59 6 6 c. l. 6 26 у. I.
21 py 26 6 42 13 16 — 3 28 7 14 e. I. 1 5 £. t.
26 5 12 6 53 13 41 — 2 0 12 58 у l. 4 45 c. l.

„ J6 4 58 7 5 14 7 — 0 38 7 30 у .1. õlle. l.
Astril . . . 5 4 44 7 16 14 32 + 0 36 12 44 e. I. 6 19 c. I-

10 4 31 7 27 14 56 + 39 4 1 e. 1. 12 27 у* 1.
„ 15 4 $8 7 39 15 21 + 2 31 4 34 e. l. 8 51 У L
„ 20 4 5 7 50 15 45 + 3 10 7 56 c. l. 2 6 c l.
„ 25 3 ■r3 8 1 16 8 + 3 37 2 43 y. l. 3 16 e- r.
„ 30 3 43 8 12 16 30 3 49 9 15 у. 1. 3 42 с. I.

Mai . . . - 5 3 31 8 22 16 31 И" 3 47 1 24 e. L 7 9 c. l.
„ 10 3 21 8 32 17 г + 3 31 2 31 e. L 2 49 p. L
„ 15 3 14 8 41 17 ■>n H- 3 1 3 38 c L 10 50 y. l.
„ 20 3 6 8 50 17 44 -h 2 20 934 e. l. 1 14 e. l.
„ 25 3 2 8 56 17 54 + 1 29 4 19у. l. 1 37 e. l.
„ 30 2 57 9 2 18 5 + 0 19 10 38 y. l. 2 58 e. l.

Juui . . . - 4 2 56 9 5 18 9 0 31 12 30 c. l. 9 22 c. l.
„ 9 2 56 9 8 18 12 — 1 35 12 59 e. I. 5 l8y.I.
„ 14 2 58 9 6 18 8 — 2 41 4 39 e l. 11 5y. L
„ 19 3 1 9 5 18 4 — 3 40 11 26 e. l. 11 43 у. X.
„ 24 3 8 9 0 17 52 — 4 34 6 1 y. I. 12 9 e. l.
„ 29 3 14 8 56 17 42 — 5 17 10 22 у. 1. 4 2 c. l.

Jutt ... . 4 3 22 8 43 17 26 — 5 50 11 1 y. L 11 46 c. l.
„ 9 3 31 8 40 17 9 — 6 10 12 *8 e. l. 7 26 y. l.
„ 14 3 41 8 29 16 48 — 6 16 621 e. l. 9 44 y. t.
„ 19 3 51 8 20 16 29 — 6 8 1 2 у. I. 10 4 у. X.
„ 24 4 2 8 P 16 6 — 5 44 7 11 у. 1. — •

29 4 13 7 56 15 43 — 5 4 8 59 у. 1. 6 16 e. 1.
August . . . 3 4 24 7 43 15 19 — 4 10 9 39 у. 1. 2 30 у. X.

„ 8 4 35 7 30 14 55 — 3 54 1 5 e. l. 7 29 у. X.
„ 13 4 46 7 16 14 30 — 1 47 8 23 e. l. 8 5 у. l.
„ 18 4 56 7 3 14 7 — 0 21 2 43 y. l. 8 53 у. 1.
„ 23 5 7 6 49 13 42 + 1 16 6 49 y. L >2 35 e. 1
„ 28 5 18 N 35 13 17 + 2 58 731 у. I. 8 42 e. X.
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1892.
P а

tõus

то a
looja»

minek.

Päerva
pikkus.

Aja ühe- 
tasandus.

K
tous.

u u
! looja

minek.

T. 3JL T M. T. Min. Min. Sek. T Min. T. Min.
September 2 5 29 6 2o 12 51 + 4 43 9 38 p. l. 3 17 p. l.

7 5 40 6 6 12 26 + 6 28 3 6 e. l. 6 10 p. l.
„ 12 5 5' 5 51 '2 0 + 8 12 9 46 e. I. 6 21 p. l.
rr 17 6 2 5 37 11 35 + 9 52 3 47 p. l. 8 bz P. 1.
„ 22 6 13 5 23 11 10 + 11 26 5 24 p. l. 2 46 e. l.
„ 27 ti 24 5 9 10 45 + 12 52 6 5p, l. 11 14 e. l.

Oktober . 2 6 36 4 55 10 19 + 14 5 — 4 2 p. l
ff 7 6 48 4 41 9 53 + 15 5 4 56 e l. 4 30 p. l.

12 6 59 4 28 9 29 + 15 47 11 31 e. l 5 18 p. l.
ft 17 7 11 4 15 9 4 + 16 13 3 !5 p l. 10 47 p. I.

22 7 23 4 4 8 41 + 16 20 3 44 p l. 5 2 e. l.
27 7 35 3 52 8 17 + 16 6 7 19p.l. 12 59 p. l.

Nowember 1 7 47 3 42 7 55 + 5 31 12 2 e. l. 2 36 p. l.
6 7 59 3 32 7 33 + 14 34 6 38 e. l. 2 55 p. l.

11 8 9 3 24 7 15 + 13 17 12 28 p. l. 5 36 p. l.
16 8 20 3 16 6 5« + il 40 1 4^p. l — e. t.
21 8 29 3 11 6 42 + 9 47 2 -8 p l. 7 32 p. l.
26 8 38 3 7 6 29 + 7 40 8 13 p. l. 12 30 l.

Detsember . 1 3 43 я 6 6 23 + 5 22 1 46 e. l. 12 56 p. l.
6 8 49 3 5 6 16 + 2 55 8 20 e. l. I 54 p L

n 11 8 51 3 8 6 17 + 0 35 11 43 e l 7 33 p. l.
16 8 52 3 13 6 21 — 2 3 12 8p. l. 1 36 e. l.
21 8 50 3 18 6 28 — 4 26 2 41 p. l 9 19 e. L
25 8 47 3 27 6 40 — 6 42 10 8p. l. 11 0 e. l.

„ 31 8 43 3 35 6 52 — 8 43 3 27 e. I. 11 21 e. L

Päewa ja krrirwarjutaurised.
Aastal 1892 on 2 päewawarjutamist ja 2 kuuwarjutamist, milledest meil 

mõlemad kuuwarjutused Tartus näha saamad olema.
1) Esimene täieline päewawarjutamine on 14. Aprillil, aga ei ole meie 

pool näha.
2) Esimene jaotine kuuwarjutamine on 29. Aprillil. Warjutamise algus 

ei ole Tartus näha, lõpp on Tartus näha 30. Aprillil kell 2, 23 min. hom.
3) Teine jaotine päewawarjutamine on 9. Oktobril, mis meie pool 

mitte näha ei ole.
4) Teine täieline kuuwarjutamine on 22. Oktobril ja on ka meie pool 

näha. Warjutamine algab kell 5, 9 min. p. 1. ja lõpeb kell 5, 54 min. p. L
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Kuu ja nädala ; Julianuse kalendri Wene kalendri « ♦
päewad. mälestuse päewad. mälestuse päewad.

**1 Kesknäd. Uus aasta. Näärip. Kristuse ümbert. 13
2 Neljap. Abel, Set (u) 5,14/e. l. Splvefter 14
3 Reede Eenok Prohw. Malachia 15
4 Laupäew Metusala 70 apostli püha 16
P V Nääri v. Joosep põgeneb Egiptusemaale. Matt. 2, 13—23.
5 Pühap. Simeon M. Theopemptos 17

**6 Esmap. 3 Kuninga päew Kolme kuninga p. 18
7 Teisip. Melchior Ristija Johannes 19
8 Kesknäd. Erhard Georg Chosevita 20
9 Neljap. Kaspar M. Polpeukt 21

10 Reede Paawli p. ^5,30' e. l. P. Gregor Nissaft 22
11 Laupäew Higinius Theodosios 23

1. P. v. 3 Stmt. p. Jeesus 12 aastat toana. Luk. 2. 41—5*2.
12 Pühap. Rein M. Tatiana 24
13 Esmap. Hilarius M. Hermylos 25
14 Teisip. Robert Js. Sinai mäel 26
15 Kesknäd. Feliks Paulus Thebenist 27
16 Neljap. Erdmann Petruse ahelate p. 28
17 Reede Tõnisep. jg| 6,26' p. l. Antonius 29
18 Laupäew Efraim P. Athanasios 30

2 P. ti 3 Kuu. p. Pulmad Kanas. Joann. 2, 1 — 11.
19 Pühap. Sa ara Makarios 31
20 Esmap. F a b. S e b a st i a n Euthimios 1
21 Teisip. Agnes Maksimus 2
22 Kesknäd. Wintsent Ap. Timotheos 3
23 Neljap. Emerentia M. Clemens 4
24 Reede Timoteus D 11,26' e. L Xenia 5
25 Laupäew Paawli ü m b. Gregorios t. 6

3 % ti. 3 Kuu
26 Pühap.
27 Esmap.
28 Teisip.
29 Kesknäd.
30 Neljap.
Sl Reede

■ V. Pidalitõbisest ja
Hans 
Paul 
Kaarel 
Samuel 
Ludowika
Polikarpus ©9,25'рД.

päämehe sulasest. Matt. 8, 1— 
Lenophon ja Maria 
Joh. Chrpsoftom. 
Ephraim 
M. Jgnatsius 
3 kiriku õpetajat 
P. Kyros ja Joh.

13.
7
8 
9

10
11
12
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Kuu ja nädala Julianuse kalendri Wene kalendri
päewad. mälestuse päewad mälestuse päewad. K-
1 Laupäew Brigita M. Tryphon 13
9. p. e- Krist. ülest. p. Töötegijad munamäel. Matt. 20, 1 — 16.

*2 Pühap. Küünlap Maarja p. Krist. wastuw. p. 14
3 Esmap. Ann P. ©imeott, Anna 15
4 Teisip. Weronika Jsidoros 16
5 Kesknäd. Ägate M. Agathe 17
6 Neljap. Dora Bukolos Smyrnast 18
7 Reede Richard Parthenios ja Lukas 19
8 Laupäew Salomon S. nt. Theodorus 20

8. P. e. Krist. ülest. p. Külwajast. Lnk. 8, 4—Lõ.
9 Pühap.

10 Esmap.
11 Teisip.
12 Kesknäd.
13 Neljap.
14 Reede
15 Laupäew

Appolonia (Г 2,2' e. 1. 
Paulina
Lilli
Karolina
Kullerwo
Walentin t ...
Jsrael f ^omad.

M. Rikephoros
M. Charalampios
M. Blasios
P. Meletios, Aleksios
Martinianos
Auxendios
Ap. Onesimos

21
22
23
24
25
26 
27

Paastu püha. Kristuse kannatamisest. 9uk. 18, 31—43.
16 Pühap. Juula ф 5,34' e. l. M. Pamphilius 28
17 Esmap. Konstantia S. m. Theodor 29
18 Teisip. Konkordia W astla p. Pabst Leo 1
19 Kesknäd. Susanna. Tuha päew Ap. Archippos 2
20 Neljap. Hilja Leo Catanast 3
21 Reede Ellu Timotheos 4
22 Laupäew Peetri p. Ц 9,2Z p. l. At. Eugenia 5

1. P. Paastus. Kristust kiusatakse. Matt. 4, 1—11.
23 Pühap. Jobst M. Polpkarpos 6
24 Esmap. Madise p. Liigpäew. Johannese pää m. 7
25 Teisip. Wiktor P. Tarasios 8

**26 Kesknäd. Palwe tz. 1. Kwat. 
Keisri herra sünd. p P. Porphyrios Gazast 9

27 Neljap. Klaudius Prokopios 10
28 Reede Justus Basilios 11
29 Laupäew Markarius Bassian 12
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Kuu fa nädala 
päew- d.

Julianuse kalendri 
mälestuse päewad.

Wene kalendri 
mälestuse päewad. ”2s

2 P. l Säästus Kaanani naise usk. Matt. 15, 21—28.
1 Pühap. Albinus (V) 2,42' p. l. M. Eudosia 13

**2 Esmap. Keisri herra traoaip. M. Theodotos 14
3 Teisip. Kunigunda M. Eutropius 15
4 Kesknäd. Adrian Gerasimos 16
5 Neljap. Luise M. Konon 17
6 Reede Gotwrid 42 M. Amarionis 18
7 Laupäew Perpetua P. M. Basileus 19

3. P Paastus. Kristus ajab kuradi wälja. Sui. 11, 14—28.
8 Pühap. Küprian Theophilaktos 20
9 Esmap. Ella H 7,3'p.t. 40 9)1. Sebastias 21

10 Teisip. Shenni M. Kobratus 1 22
11 Kesknäd. Konstantin P. Sophronios 23
12 Neljap. Gregor Theophanes [24
13 Reede Ernst P. Nikephoros 25
14 Laupäew Mathilde Benediktus i 26

4. P. Paastus. 5000 mehe söö.mine. Ja anu. 6, 1—15.
15 Pühap. Mari 9N. Agapios 27
16 Esmap. Gabriel Щ) 3, 5' p. l. M. Sabilms .28
17 Teisip. Truuta Alexios, 9Nakarios 29
18 Kesknäd. Patrizius P. Kprillos Jerusal. 30
19 Neljap. Joosep 9)1. Chrpsanthos 31
20 Reede Priidu Tapetud isad 1
21 Laupäew Benedikt Piiskop Jakobus 2

5. P Paastus. Kristust wisatakse kiwwega. Joann 8, 46—59
22 Pühap. Rasael

Theophil Jl 8, 8' e. l.
P. 9)1. Basilios 3

23 Esmap. 9)1. Nikon 4
24 Teisip. Kasimir Zacharias 5

*25 Kesknäd. Daastu Maarja p. Maarja ettekuul. 6
26 Neljap. Maanuel P. Gabriel 7
27 Reede Kustaw P.MatronaTessalou. 8
28 Laupäew Eugenie Hilarion 9

Palmi puude püha. Kristus sõidab Jerusalema. Matt. 21, 1—9
**29 Pühap. Sõimi puude püha 911arkus Arethusast 10

30 Esmap. Adonis Johatl Klimaks 11
31 Teisip. Toots ©ВДЗ'еЛ. Piiskop Hppatios 12
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Za tea, et Jürikuu su ees — 
Lautus mängib hõlpsuste 
Pika nina sinule.
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Kuu ja nädala Julianuse kalendri Wene kalendri
päewad. mälestuse päewad. mälestuse päewad.
1 Kefknäd. Teodora Maria Egiptusest 13

**2 Neljap. Suur neljupaew Titus 14
**3 Reede Suur reede Nikitas 15

4 Laupäew Ambrosius Joseph 16
Lihawõtte püha. Kristuse ülestõusmisest. Mark. )6, 1—8.

**5 Pühap. 1. LihawZtte püha M. Theodulos 17
**6 Esmap. 2, Lihawõtte püha P. Eutpchios 18

*7 Teisip. Aaron Georgios Mitylenest 1 9
*8 Kesknäd. Liborius fC 7,47' e. l. Apostel Herodion •20
*9 Neljap. Mats M. Eupspchios 21

*10 Reede Esekiel M. Terentius 22
*11 Laupäew Hermann P. M. Antipas 23

1. P. p ülest
12 Pühap.
13 Esmap.
14 Teisip.
15 Kesknäd.
16 Neljap.
17 Reede
18 Laupäew

B Kristus näitab ennast jm
Juulius
Justinus
Tiberius Щ ll/34/p.t. 
Obadias
Karistus
Rudolf
Walerian

rgritele. Joann. 20, 19— 
Basilios Parast
P. M. Artemon
P. Pabst Martinus 
Apostel Ariftarchos 
M. Agapia
Simeon
Johannes

31.
24
25
26
27
28
29
30

L. P. b ülest. P Hää karjane. Joann. 10, 12—16.
19 Pühap. Timon CD Johannes koopas. 1
20 Esmap. Triiriu Theodoros Trichinast 2
21 Teisip. Siim ^ 8, 59' p. 1. $=* P. M. Januarios 3
22 Kesknäd. Kaajus в Theodoros 4
23 Neljap. Iiiri päew. S Georgios ja Aleks. 5
24 Reede Albert ar M. Sabas 6
25 Laupäew Mm r k u s e päew Ap. ja Ew. Markus 7

3. P v ülest P. Üürikese aja pära st. Joann. 16, 16-23.
26 Pühap. Etsekias oo P. M. Basileus 8
27 Esmap. Anastasius P. Sinieon 9
28 Teisip. Teresia s Ap. Jason ja Sosip 10
29 Kesknäd. , Raimund S" 9 M. Kyzikos U
30 Neljap. Erastus ©12,.46/e.L Apostel Jakobus 12
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Kuu ja nädala 
Väewad.

Julianuse kalendri 
mälestuse väewad.

Wene kalendri 
mälestuse väewad.

1 Reede
2 Laupäew

W o l b r i p ä e w 
Sigisin und

oc

F Prohwet Jeremia
P. Athanasios Suur

13
14

4. P. p. ü esi. P. Kristuse äraminemisest. Joana. 16, 5—15.
3 Pühap. j- leidmise p. <1 M. Timoteus 15
4 Esmap. Lorentina M. Pelagia 16
5 Teisip. Gotthard £ M. di reite 17

**6 Kesknäd. Äunjärjep. f. p. S_ Walurikas Hiob 18
7 Neljap. Jeta § 4,40z p. l. 5 Kristuse rist 19
8 Reede Stanislaus СУ Ap. ja Ew. Johannes 20

*9 Laupäew Migula päew r— Jesaia ja Nikolaos 21
5. P v. ülcšt. P Õigest palumisest. Joann. 16, 23—30

10 Pühap. Kordian J-JX Ap. Simon Zelotes 22
11 Esmap. Seenil Konftantinop. ehit. 23
12 Teisip. Neero £ P. Epiphanios 24
13 Kesknäd. Miina [7,36'e.l. ь M. G lp kerin 25

**14 Neljap. Taewa min. p. M ä M. Jstdoros 26
**15 Reede Keisri kroon, p <=r Pachomios Suur ♦ 27

16 Laupäew Peep r- Theodoros 28
6 P p. ülest. P. Rõõmustajast, i50aim. 15, 26 — ! 6, 4.

17 Pühap. Herbert Apostel Andronikos 29
18 Esmap. Eerik M. Theodotos Ankirast 30
19 Teisip. Wilipp в P. M. Patrikios 31
20 Kesknäd. Tiiu 5 M. Thaleläos 1
21 Neljap. Ernestine H 11,38 e. l. Й P. Konst. ja Helena 2
22 Reede Miili cr M. Basiliskos 3
23 Laupäew Leontine £ Michael. P. Leontios 4

Nelipühi. Pühast Maimust. Joann. 14, 23—31.
**24 Pühap. l. Nelipühi Simeon ja Nikita 5
**25 Esmvp. 2. Nelipühi 3. Johan, pää ül.' 6

26 Teisip. Eduard Apostel Karpos 7
27 Kesknäd. Rudols 2. Kwat. S P. M. Therapon 8
28 Neljap. Willem s Nikitas ja P. Jgnat. 9
29 Reede Maksimil. (v)3,19zp.l. cr M. Theodosia 10
30 Laupäew Wigant Jsaak Dalmatsiast 11

Kolmainu Jumala p Jesus ja Nikodenius Joann. 3, 1 — 15.
31 Pühap. | ЖИЬе I Apostel Hermas 12
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Kuu ja nädala 
päewad.

Iulianuse kalendri 
niülestnse päewad.

Wene kalendri 
mälestuse päewaö.

1 Esmav. Emilie CO M. Justinus 13
2 Teisip. Emma P. Nikephoros Konft. 14
3 Kesknüd. Liisu M. LukiUianos 15
4 Neljap. Jriderika P Metrophanus 16
5 Reede Bonisaz. F 10,48Jul. M. Dorotheos 17
6 Laupäew Ärtus 'Zf Bessarion 18

1. P v !. a ~ S. V Rikas mees ja waene Laatsarus. Luk. 16, 19— 31.
7 Pühap. Lukretsia to M TheodotoS 19
8 Esmap. Medardus S.-M. Theodoros 20
9 Teisip. Bertram P. Kprillos Aleksandr. 21

10 Kesknüd. Jlavius cr M. Timotheus 22
11 Neljap. Barnabas Ap.Barthol. ja Barn. 23
12 Reede Tiina ф8,54'р. 1. С/ Onuphrios Suur 24

* 13 Laupäew Tobias M. Äkiline 25
2. P p 3. a. J p. Suurest õhtusöömaajast. Luk. 14, 16— 24.

14 Pühap. Tetlos Prohwet Elisa 26
15 Esmap. Wiidu P. Amos, P. Jõua 27
13 Teisip. Justina P.Tychou. Amathusesti 28
17 Kesknüd. Rikander о M. Jmmannel 29
18 Neljap. Homer g. M. Leontios 30
19 Neede Kert o- Ap. Judas, Kr. wend 1
20 Laupäew Floriau D l,0't'.L E P. m. Methodios 2

я. P v i. a .J. p. Ärakadunud lambast. Luk. 15, 1 — !0.
21 Pühap. Rahel M. Julianos 3
22 Esmap. Tiit P. m. Eusebios 4
23 Teisip. Basilius M. Aprippina 5

**24 Keskuäd. Jaani päew Johannese sünd. 6
25 Neljap. Wiiu MartriZ Febronias ! 7
26 Reede
27 Laupäew

Jeremias
7 m a g a j a t e p.

David Tessaloniast | 
Simson

8

?4 P p. 3. a. J. p. Olge armulised. Luk. 6 36—4 .
28 Pühap. Josua (g) 3, 31 e. 1. Kpros ja Johannes 10

*29 Esmap. Peetri Kaarult p - Ap. Petr. ja Paul. 11
30 Teisip. Paawli mälest. päew 12 Apostlite mal. p. 12



Lellel luulet — luulahu! 
Lellel kõmm — kuulaku 1 
Linnuke ja lilleke 
Sünnib iga salmisse.
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Kuu ja nädala Julianuse kalendri Wene kalendrr
päewad. mälestuse päewad. mälestuse päewad.
1 Kejfnäb.. Theobald P.Kosmas,Tamianos! 13

*2 Neljap. Heina M a a r j a p. Heiua Maarja p. 14
3 Reede Kornelius M. Hpakinthos 15
4 Saupäem Ulrik P. Andreas Kretast 16

5. P. p 3. a J. Jj. Rohkest kalasaagist. Luk. 5, 1—N.
5 Pühap. Anselm f 3y 35' e. l. Athanasios Athosest 17
6 Esmap. Lektor Sisoes Suur 18
7 Teisip. Demetrius Thomas ja Akakios 19
<s Kesknäd. Kilian S. m. Prokopios 20
9 Neljap. Annikas P. m. Pankratios 21

10 Reede 7 wennaste päew 45 märtrit 22'
11 Laupäew Emmeline M, Euphemia, Olga 23

о. л. л ; 1. a J. Jj. Wariseride õigusest. Matt. 5, 20—2G.
12 Pühap. Hindrik l,18ye. l. M. Proklos 24
13 Esmap. Mareki p. Pää-ingel Gabriel 25
14 Teisip. Bonavent Apostel Akplas 26
15 Kesknäd A p o st. lahk u m. M. Keruks ja Julitta 27
16 Neljap. Hermina P. m. Äthenogenes 28
17 Reede Aleksius S. nt. Marina 29
18 Laupäew Rosina M. Hpakinthos 80

7. J). Jj. li. a. J. Jj. 4000 mehe söötmisest. Mark. 8, 1—9.
19 Pühap. Harald H9, 32y p. l. Makrine ja Dios 31
20 Esmap. Elias P. Prohwet Elias 1
21 Teilip. Daniel Simeon Jurodiwp 2

**22 Kesknäd. iHttatja M. Keis.pr.n. P. Maria Magd. 3
23 Neljap. Adelheid M. Trophimos 4
24 Reede Kristina M. Christana 5
25 Laupäew Jakobi päew P. Anna ots

8. P. p. 3. о. J. J>. Waleprohwetilest. Matt. 7, 15—23.
26 Pühap. Anna P. m. Hermolaos 7
27 Esmap. Rkarta (v) 1, 44' p. l. S. nt. Pantelemou 8
28 Teisip. Pantalon Apostel Prochoros 9
29 Kesknäd. Ol e w i päew M. Kallinikos 10
30 Neljap. Rosalie Ap. Silas, Silvanos 11
31 Reede l Juta | P. Eudokimos 12
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„Uilt malmis, hõigakem 
Peret, sirbid sisse!" 
Wennad, seda lõigakem, 
Mis me knlwand ise.
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Kuu ja nädala Iulianuse kalenvri Wene faletiüri •cp^.
päewad. mälestuse päewad. . mälestuse väewad.

1 Laupäew Peetri roang. o l. Kristuse risti p. 13
9. v v 3. a J v. ülekohtusest majavidajast. Luk. 16. 1—9.

2 Pühap. H annid al Esim. m. Stefan os 14
3 Esmap. August E 8, 24y e. l. Jsaak ja Antonius 15
4 Teisip. Dominikus 7 poissi Ephesusest 16
5 Kesknäd. Oswald M, Eusignios 17

•*G Neljap. Krist. äraseletamise p. Kristuse äraseletam. 18
7 Reede Tõnu M. Dometios 19
Я Laupäew Gottlieb P. Emilian Kyzikost 20

10. ti p 3. о. J v Jerusalemma ürarilkuimsest. Luk. 19, 41—48.
9 Pühap. Romanus [46y p. l. Ap. Mathias 21

10 Esmap. Lauritsa p. Щ 12, M. Laurentius 22
11 Teisip. Olga M. Suplus 23
12 Kesknäd. Kl ara M. Photius 24
13 Neljap. Madli Maximns 25
14 Reede Salme Prohwet Micha 26

*15 Laupäew Nukki Maarja p. Maarja taewam. 27
11. p V. 3 a. J p. Wariserist ja tölnerist. Luk. 18, 9—14.

16 Pühap. Jsaak Kristuse pilt 28
17 Esmap. Adele M. Mpron 29
18 Teisip. Helena H3,16y p. l. M. Florns ja Laurus 30
19 Kesknäd. Anni M. Andreas Strat. 31
20 Neljap. Bernhard Prohwet Samuel 1
21 Reede Rut Apostel Thäodäus 2
22 Laupäew Wilibert M. Agathonikos 3

12 v. p. 3 a. ,4. p. Kurdist ja keeletumast. Mark. 7, 31—37.
23 Pühap. Sakarias M. Lupus 4
24 Esmap. Pärtli p ä e m. P. m Eutpchios 5
25 Teisip. Ludwig (v) 10, 55z p. l. Ap. Bartholomäus 6
26 Kesknäd. Natalie M.Hadrianur,Natalra 7
27 Nrljap.. Gebhard Poimen 8
28 Reede Auguste Moses Mooramaalt 9

*29 Laupäew Zoannese pää mah p. Johannese pää r. >10
13. p. Р 3. a

**30 Ptthap. ! 
31 Esmap. :

J. Р Preester ja Samaria mees. Luk. i0, 23—37.
Aleksander Keisri np Aleksander Newski 
Rebekka ' Maarja w. p.

11
12
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Sari sarjab timliamcml 
Ei see pole nali!
Püsi siin ei haganal, 
Lriittka on iralt.

Kuu fa nädala Julianuse kalendri Weue kalendri
päewad. mälestuse päewad. mälestuse päewad. и

1 Teisip. Sulew L 2 ,31' p. l. Simeon ja Martha 13
2 Kesknäd. Elisa M. Alamas 14

- 3 Neljap. Berta P. tn. Anthimos 15
• 4 Reede Meus P. m. Babplas 16

5 Laupäew Natanael Pr. Zachar. ja Elisab. 17
14. p. p. з a. J. P. Kümnest pidalitõbisest. Luk 17, 11—19.

6 Pühap. Magnus Paä-ingel Michael 18
7 Esmap. Regina M. Sozon 19

*8 Teisip. Maarja sündimise p. Maarja sünd. p, 20
9 Kesknäd. Bruuno А 3, 3' e. t. P. Joach. ja Anna 21

10 Neljap. Albertine M. Meuodora 22
11 Reede Gerard Theodora 23
12 Laupäew Kürus P. nt. Autonomos 24

15. p. p. 3. a. J. P. Mammonast. Matt. 6, 24—34.
13 Pühap. Amatus Templi pühits, 25

Л14 Esmap. Risti ülendamise p. Risti ülend. p. 26
15 Teisip. Nikodemus S. m. Niketas 27
16 Kesknäd. Helmi 3. Kwatember S. tn. Euphemia 28
17 Neljap. Lambert Ъ 8, 6' e. l. M. Sophie, Wjera 29
18 Reede Tönts P. Eumenios 30
19 Laupäew Tints M. Trophimos 1

16. p v. 3. a. J. p. Naini linna surnust. Luk. 7, 11—17.
20 Pühap. Jaana S. m. Euftathios 2
21 Esmap. M a t t e u s e p ä e w Apostel Kodratus 3
22 Teisip. Morits P. nt. Phokas 4

. 23 Kolmap. Joel Johannese saam. 5
24 Neljap. J о a n. saa m. p. © S. tn. Thekla 6
25 Reede Kleopas [7, 59' p. 1. Euphrosine ja Sergius 7

*26 Laupäew Ioann. õpet. p. Ap. Johannes õp, 8
17. P. P. 3. a. J. p. Weetõbisest Luk. 14, 1 — 11.

27 Pühap. Adols M. Kallistratos 9
• 28 Esmap. Wenzeslaus Chariton 10

29 Teisip. Mihkli p. Kpriakos Anachoret 11
30 Kesknäd. Hieronpmus En,24P.l. P. m. Gregorios 12
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Külmataat ju Loomesta 
Nõudmas siia joonesta, 
paneb kaane aita mee - 
Jütsid! kätte AW.
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Kuu ja nädala ! Julianuse kalendri Wene kalendri |
päewad. mälestuse päewad. mälestuse päewad. qÜ

*1 Neljap. Maarja k. ja eesp p. Maarja kaits. p. 13
2 Reede Wollrad P. m. Kpprianos 14
3 Laupäew j Jairus P. m. Dionysios 15

18. P p 3. о. J. p Suuremast käsust Matt. 28, 34—46.
**4 Pühap. TõiKulepiiha P. m. Hierotheos 16

5 Esmap. Amalia P.Peter,Aleks. j. Joan. 17
6 Teisip. Siirak Ap. Thomas 18
7 Kesknäd. Maali M. Sergios jaBakchos 19
8 Reljap. Samuela š|| 8, llz p. l. Pelagia 20
9 Reede Jaak Apostel Jakobus 21

lo Laupäew Arwid M. Eulampios 22
19. P. p 3. a. J. p. Alwatud inimesest. Matt. 9. 1—8.

11 Pühap. Burchard Apostel Philippus 23
12 Esmap. Walsried Pühade mälest. 24
13 Teisip. Angelus M. Karpos 25
14 Kesknäd. Kai M. Razarios 26
13 Reljap. Hedwig Eüphemios ja Ltlkian 27
10 Reede Gallus Zll,13zp.l. Al. Longinus 28

'**17 Laupäew Keisri Morstr j. 5. p Prohwet Hosea 29
20. P. p 3. a. J. p. Pulmariidest Matt. 92, 1—14

18 Pühap. Wenoelm Ap. ja его. Lukas 30
10 Esmap. Luukase p ä e w Prohwet Joel 31
20 Teisip. Luutsius S. m. Arthemios 1
21 Kesknäd. Ursala Hilarion 2

*22 Reljap. kaasani Maarja p. Kasani Maarja p. 3
23 Reede Sewerin 5, 36z p. l. Apostel Jakobus 4
24 Laupäew Hortensia M. Arethas 5

2i. P. p. 3 a. J. v. Kuningamehe pojast. Joanu. 4, 47—54.
**25 Pühap. Lulh õigeusu üleswöt M. Markianus 6

26 Esmap. Amandus S. m. Demetrios 7
27 Teisip. Kapidolin M. Nestor 8
28 Kesknäd. S i m e o n J u d a s M. Terentius 9
29 Neljap. Engelhard M. Anastasia 10
30 Reede Absalon ll,49ze.L M.ZenobiosZonobia lil
31 Laupäew Wolsgang . Ap. Stachisj. Amplius ! 12
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Lumetee — [ületee. ca
Edasi rutuga 1 ®
riulgeste elusse. ^
Edasi hurral %c®
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Kuu ja nädala Julianwe kalendri Wene kalendri
Väewad. mälestuse päewad. mälestuse väewad.

22. P p. 3. a J. v. Kumalast sulasest. Matt. 18, 23—35.
1 Pühap. Pühade päew P. Kosmas ja Dam. 13
2 Esmap. Hingede p ä e w M. Akindynos 14
3 Teisip. Thileruan M. Akepsimas 15
4 Kesknad. Otto Joaunikios 16
5 Reljap. Lotta M. Galakiion 17
6 Reede Leonhard P. Paulus tunnist. 18

, 7 Laupäew Enno D 6,6' p. l. M. Hieronymus 19
28. P p 3. о. J. P. Kohtu rahast. Matt 22, 15—22.

8 Pühap. Aleksandra Michaeli sünd. p. 20
9 Esmap. Theodor M. Ollesiphoros 21

10 Teisip. Martin Luther Ap. Erastos Olimpiast 22
1.1 Kesknnd. Ma r t i n piiskop M. Menas ja Stepan. 23
12 Reljap. Jonas P. Johannes halast. 24
13 Reede Eugen P. Joh. Chrisostom. 25

**Д4 Laupäew Keisri proua sünd p. Ap. Philippus 26
24. P. p. 3. a: J. P. Jairuse tütrest. Matt. 9, 18—26.

1Г) Pühap. Leopold H 12,15" p. l. M. Gurias 27
16 Esmap. Ottonmr ' 2lp. ja em. Matthäus 28
17 Teisip. Hugo P. Gregorius 29
18 Kesknäd. Esra M. Plato 30
19 Reljap. Elisabet Prohwet Obadja 1
20 Reede Amos Gregorios Dekapolita 2

*21 Laupäew Maarja ohw. p. Maarja templi tn. 3
25. P. p. 3. a. J. P. Hirmsast häwitamisest. Matt. 24, 15—28.

**22 Pühap. Surnute p. (v) 4,4' e. l. Apostel Philemon j 4
23 Esmap. Eleonore P. Amphilochios 5
24 Teisip. Josias S. m. Katharina 6
25 Kesknäd. k a Ь ri päetv P. nt. Elemens 7
26 Reljap. Konrad S. nt. Jakobus 8
27 Reede Paabu S. nt. Jakobus Persiast 9
28 Laupäew Günther M. Stephanus 10

1. Kristuse tulem, p Kristuse sissesõitmisest Matt. 21, 1—9.
29 Pühap. Ewart g' 4,17z с. 1 M, Parautonus 11
30 Esmap. Andresep. Apostel Andreas 12
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Saatsid mõne lootuse 
Aasta jooksu! hauasse 
Lannata, kannata,
Ara julgust kaota.

Kuu ja nädala ! Julianuse kalendri Mere kalendri j g>_t
väewad. mälestuse päewad. mälestuse päewad. |©“

Prohwet Nahum 13 
Prohwet Habaluk I 14
Prohwet Zephauja ; 15
S. nt. Barbara : 16
Sabas j 17

2 Kristuse tuleni, p. Wiimse päewa tähtedest. Siit 21, 26—3 6.
**6 Pühap. Nigula p. Croonip. n.p. Püha Nikolaus 18

7 Esmap. Antonia ЦЦ 10,0' e. t. P. Ambrosius Mail. 19
8 Teisip. Maarj a saam. p. Patapios 20
9 Kesknäd. Juhtum Püha Auna saam. 21

10 Neljap. Juudit M. Menas, Eugrafos 22
11 Reede Woldemar Daniel 23
12 Laupäew Tiili Spiridon 24

1 TeMp.
2 Kesknäd.
3 Neljap.
4 Reede
5 Laupäew

Arnold
Kärsna
Kola
Varba
Sabina

3. Kristuse tulem. p. Joanues wungitornis. Matt. H, 2—10.
13 Pühap. Lutsia M. Eustratios 25
14 Esmap. Nikasius )H,9'p.l. M. Thprsos 26
15 Teisip. Johanna P. m. Eleatherios 27
16 Kesknäd. Albina 4. Kwatemb. Prohwet Haggai 

Prohwet Daniel
28

17 Neljap. Hinno 29
18 Reede Kristos M. Sebajtianus 30
19 Laupäew Lot M. Bonisazius 31

4. Kristuse tulem p Joannese tunnistus. Joann. 1, 19—28.
. 20 Pühap. Abram P. nt. Jgnatius 1

21 Esmap. Tooma p.g) 3,28'p.l. M. Juliane 2
22 Teisip. Veata S. m. Anastasia 3
23 Kesknäd. Tohwer 10 märtrit Kretas 4
24 Neljap. Adam, Ewa M. Eugenia 5

**25 Reede 1. Jõulu püha Kristuse sünd. p. 6
**26 Laupäew 2. Jõulu püha P. Jumala ema p. 7

,*27 Pühap.
28 Esmap.

, 29 Teisip.
J. .30 Kesknäd. 

31 Neljap.

Püha p. Jõuku. Simeou ja Hanna. Luk. 2, 23—40.
Stvang. Joannes
Süüta lastepäew 
Noa f 12,15'e.l. 
Taawet 
Silwester

Apostel Stephanus 
20,000 märtrit 
14,000 ilmas. tap. l. 
M. Anpsia 
Melania Roomas.

8
9

10
11
12
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Wene Keisri suguwõsa.
Aleksander III. Aleksandrowitsh, Wene riigi Keiser ja 

isewalitseja, Poolamaa kuningas, Soomemaa suurwürst j. n. e., 
sündinud 26. webr. 1845, walitseb 1. Märtsist 1881, kroonitud
15. Mail 1883.

§ ema abikaasa:
Daaniprintsess Maria Sofia FrederikaDagmar, keisriproua 

Maria Feodorowna, sünd. 14. Nowembril 1847, laulatatud
28. Oktobril 1866.

Nende lapsed:
1. Auujärjepärija ja suurwürst Nikolai Aleksandrowitsh, sün

dinud 6. Mail 1868.
1. Suurwürst Georg Aleksandrowitsh, sünd 27. Aprillil 1871.
3. Suurwürstinna Ksenia Aleksandrowna, s.25.Märtsil 1875.
4. Suurwürst Mihail Aleksandrowitsh, sünd. 22. Now. 1878.
5. Suurwürstinna Oit, a Aleksandrowna, sünd. 1. Junil 1882.

Keisri wennad:
1. Suurwürst WladimirAleksandrowitsh,sünd. 10. Apr.1847.

Tema abikaasa: Meklenburi suurhertsogi tütar Maria 
Pawlowna, sündinud 2. (14.) Mail 1854, laulatatud 16. 
Augustil 1874.

Akende lapsed:
Suurwürst Kirill Wladimirowitsh, sündinud 30. Septembril 1876.' 
Suurwürst Boris Wladimirowitsh, sündinud 12. Nowembril 1877. 
Suurwürst Andreas Wladimirowitsh, sünd. 2. Mail 1879. 
Suurwürstinna Helena Wladimirowna, sünd. 18. Januaril 1882.

2. Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsh, sünd. 2. Jan. 1850.
3. Suurwürst Sergei Aleksandrowish, sünd. 29. Aprillil 1857,

laul. 2. Junil 1884 Hesseni printsessi, suurw. Clisabetiga
4. Suurwürst Paol Aleksandrowitsh, sünd. 21. Sept. 1860,

laulatust 4. Junil 1889 Greekamaa printsessi, suurwürstinna 
Aleksandra Georgiewnaga, kes surnust 12. Sept. 1891. 

Nende lapsest:
Suurwürstinna Maria Pawlowna, sünd. 6. Aprillil 1890.

Keisri õde:
5. Suurwürstinna Maria Aleksondrowna, sünd 5. Okt. 1853.

laulatud 11. Januaril 1874 Inglise printsi Edinbnri hert
sogiga Alsred Ernst Albertiga, sünd. 6. Augustil 1844.
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Keisri Majesteedi sugulased riigiwalitsejad

Daanimaa. Kuningas Kristjan II., 73 aastat toana, meie 
Keisri Proua isa.

©reefantaa. Kuningas Georg I., meie Keisri Proua wend, 
46 aastat toana.

Inglismaa. Kuninganna Viktoria, 72 a. toana. Kroonprintsi 
abikaasa Aleksander, 4<> a. toana, meie Keisri Proua Õbc.

Teised walitsesad

Saksa keiser Wilhelm П. 33 aastat toana.
Austria keiser Franz Joses, 62 a. toana.
Türgi sultan Abdul Hamid 50 a. то.
Prantsuse rähm arugi president Sadp Carnot 50 a. tv. 
Jtalia kuningas Huntberto 48 a. ro.
Hispania kuninganna Marie Kristine 39 a. m. 
Portugalia kuningas Karl I. 29 a. w.
Hollandi kuninganna Enuna.
Rootsi kun. Oskar II. 53 a. то.
Belgia kun. Leopold II. 57 a. tv.
Serbia kun. Aleksander I. 17 a. tv.
Rumenia kun. Karl I. 53 a. tv.
Bulgaria tvürst Ferdinand 32 a. tv.
Montenegro tvürst Rikolaus 51 a. tv.
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Kiriku- ja kroonrrpiihad,
millal Wene riigi koolid ja kohtud kiuni on.

1. Januaril 
6.
2. Webruaril 

14—15. „

2. Märtsil

25.
29.
2. Aprillil
3. „
4. „
5—■11. „
6. Mail
9. „

14. u
15. „
24--25. „
24. Junil
29.
22. Jutil
6. Augustil

15.
29. n
30. n
8. Septembril

14. „
26.

1. Oktobril
4. „

17. "

22.
25. „
14. Rowembril
21. „
22. „
6. Detsembril

25--27. „

Uue aasta hakatus.
Kolme kuninga päew.
Küünla päew.
Wõinüdal.
Keisri Herra Aleksander Aleksandrowitshi sündimise p. 
Palwepäew.
Keisri Herra Aleksander Aleksandrowitshi auujärjele 
astumise püha.
Maarja kuulutamise päew.
Palmipuude püha.
Suur neljapäew.
Suur reede.
Pühade laupäew.
Lihawõtte nädal.
Auujärjepärija Nikolai Aleksandrowitshi sündimise päew 
Nigula päew.
Taewaminemise päew.
Keisri Majesteetide kroonimise päew.
Nelipühad.
Jaani päew.
Peeter-Pauli päew.
Keisriproua Maria Feodorowna nimepäew.
Kristuse äraseletamise päew,
Rukki Maarja päew.
Joannese surma päew.
Keisri Herra Aleksander Aleksandrowitshi nimepäew. 
Maarja sündimise päew.
Risti ülendamise päew.
Joannese õpetamise päew.
Maarja kaitsemise ja eestpalwe päew.
Lõikuse püha.
Keiserliku perekonna õnneliku pääsemise püha Bvrki raudtee
õnnetusest.
Kasani Maarja päew.
Õige usu üleswõtmise püha.
Keisriproua Maria Feodorowna sündimise päew.
Maarja ohwerdamise päew.
Sucnude püha.
Nigulap.Auujärjepärija Nikolai Aleksandrowitshi nimep. 
Jõulu pühad.
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Laadapäewad.

Januari-kuul.
7. Tartus, suur saksa laat, 3n.
7. Riias, 3 päewa.
7. Mõrus, lina laat, 3 päewa.
7. Orgital, Merjama kih., 2 p.

10. Haapsalus, '2 päewa.
11. Jõelehtme m. Harjumaal, 2 p
17. Koloweres, Kullama kih., 2p.
25. Pärnus, lina ja hoostel., 3p. 
25. Wiljandis, 3 p.
27. Nakweres, 2 p.
30. Wolmaris, kraam, laat, 2 p.
— Raplas, Harjumaal, kolman- 

damal reedel pärast nääri- 
päewa.

Webraari-kuul.
2. Baldiskis, 2 p
2. Malgas, saksa laat, 8 p.
2. Mõrul, 1 p.
3. Wiljandis, saksa laat, 8 p.
3. Keblastes, Läänem. lina l. 2 p.
4. Suure Lähtrns, Läänem. 2 p.
4. Tartus, lina laat, 2 p.
6. Narmas, 4 p.
6. Paides, 1 p.

— Audrus, Pärnu maak., reede 
enne wastla päewa.

— Lihulas, esmasp. e. wastlap.
8. Malgas, lina laat, 2 p.

12. Kuresaares, saksa laat, 10 p.
15. Wiljandis, lina laat, 3 p. 
15. Wõnnus, lina laat, 2 p.
18. Jõhwis, Miru maak., 2 p.
20. Kiwilo kõrtsi juures, Harju

maal 2 p.
20. Oisu nt., Türi kih., hooste 

ja lina laat, 2 p.
20. Oisu m., Turpla kih., 2 p.
22. Mõrul, saksa laat. 8 p.

23. Hageri kiriku juures, 2 p..
24. Mana - Kulbenes , Walgcr 

maakonnas 1 p.
27. Lemsalus, lina laat, 2 p.

Märtsi-kuul.
3. Raka wallas Ambla kiriku 

juures, 2 p. x
5. Kokora tn., Kallaste külas, 

Tartu maak., 2 p.
9. Laekweres, Mirumaal, 2 p.

10. W asknarwas, Miru maak. 3p.
10. Peterburi kub.Oudowa kreis. 

Strägowa Luteruse kir.j. 3p.
15. Paides, 1 p.
16. Jeertsenis, Malga maak. 1 p.
30. Rauses, Malga maak., 1 p.
— Malgutas, Tartu maakon ^ 

neljap. enne Suurt neljap.
— Keila kiriku juures, Harju

maal, esmasp. pärast kolman- 
damat püha paastus. 2 p.

— Raplas, Harjumaal, esimesel 
esmaspäewal paastukuus.

— Lihulas, nädal p. Lihawõtte.

Aprilli-kuul.
5. Preedi wallas, Wabo külas, 

Koeru kih., Järwa maak. 2p.
8. Riias, hooste laat, 4 p.

— Rakweres esmasp. ja teisip. 
pärast Lihawõtte pühi.

— Wiljandis nädal pär. Suurt 
neljapäewa, 1 p.

10. Mõrul, 2 p.
— Matla m.. Karuse kih., 2 p. 

Langeb laat suure Paastu 
nädala pääle, siis peetakse 
reede ja laupäewa enne palmi

: pmtbe püha ära.
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12. Sooniste nt., Kullanra k. 2 p.
16. Lemsalis, 1 p.
19. Alamustenis (Krootuse tn.) 

Wõru maak, 1 p.
19. Wõnnu linnas, 2 p.
20. Ruhjas, Wolmri maa!., 2 p.
20. Pühajärwemõisas Nuusta-

knl. Tartu maak., lojuste 
ja lina laat, 2 p.

20. Osuli m., Wõnnu maak. 1 p.
20. Anias, Harju-Jaani kih. 2p.
— Pärnus, esmaspäew ja teisi- 

päero enne Jüripäewa.
21. Wolmaris, hooste laat, 2 p.
23. Londonis, Wõnnu maak. lp.
23. Wolmri mõisas, Wolmari 

linna ligidal, 1 p.
24. Järwakandi mõisas, Harju 

maak., 2 p.
25. Wana-Sakenhowi m. Walga 

maak., 1 p.
— Palmse mõisas, Wiru maak. 

Wiitna kõrtsi juures keskn. 
pärast Lihawõtte püha, 3 p.

27. Tirsenis, Walga maak., 1 p.
28. Missus (Wastseliina (.), 1 p.

Mai-kuul.
1. Karilatsis (Kähri mõisas), 

Wõru maak., 2 p.
1. Kahrsdabas, Wõnnu maak., 

1 päew.
1. Straupes, Wolmari maak., 

1 päew.
9. Wõõbsus, Räpina kih., 1 p.

22. Lüüteris, Lööseri kih., 1 p.
— Loodi mõis., Wiljandi maak., 

päew pärast taewaminemise 
püha, 1 p.

Juni-kuul.
1. Osolis, Leepkalne kih., lp.

10. Mustwee alewis. Tartu 
maak., 3 p.

11. Wõnnus, 8 p.
15. Rahmulas, Wõnnu maak., 

1 päew.
15. Lihderis, Wõnnu maak., 1 p.
16. Rakweres, 2 p.
17. Odesenis, Kaltsuaue kih. 1 p. 
20. Riias, 3 näd.
20. Wõrul, 1 p.
20. Palmses, Wiru maak., 3 p. 
20. Paides, l p.
20. Tallinnas, saksa laat, 2 näd.
22. Wiljandis, 1 p.
24. Kaale mõisas, 1 p.
24. Ramkas, Uue-Peebalgi kih. 

1 päew.
25. Bährsaunes, Wõnnu maak.,

1 päew.
25. Raunas, Wõnnu maak., 1 p. 
25. Walgas, 1 p.
27. Tallinnas, willa laat, 8 p.
29. Tartus, 2 p.
29. Loodi mõisas, Wõnnu maak.

2 päewa.
29. Weetola m, Kaltsnaue kih., 

1 päew.
29. Tarwastus, 1 p.
29. Trikates, Walga maak., 1 p.
30. Kligges, Riia maakonnas.

Juli-kuul.
2. Pärnus, karja laat, 2 p.
2. Karksi m.. Pärnu maak., i p.
2. Smiltenis, Walga maak. 1 p. 
2. Westenis, Wõnnumaak., 1 p. 

10. Ogeris, Ergle kihelk., 1 p. 
10. Kuresaares, 12 p.
12. Shlokis, Riia maak., 8 p.
13. Kropes, Walga maak., lp. 
20. Riias, willa laat, 3 näd. 
20. Pärnus, saksa laat, 3 näd.
23. Ergles, Wõnnu maak., 1 p.
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25. Lauberis, Magdalena kihelk.
- Riia maak., 1 päew.

25. Seltinas, Malga maak. 1 p.
25. Sesrveinas,Mõnnumaak. 1 p.
26. Ergenis, Malga maak., 1 p. 
29. Paltsmares, Malga mk. 1 p.

Augusti-kuul.
1. Seere nt. Jaama kih.. Saare

maal, hooste ja weiste l., 3 p.
2. Mülkas, Peebalgi kih., l p. 

10. Malgas, 1 p.
10. Mestenis, Mõnnu maak. lp. 
10. Ketses, Niitaure kih., 1 p. 
10. Kolgowskis, Tirse kih., 1 p. 
10. Loorupes, Sigulda kih., 1 p. 
10. Uues-Laitsnas, Spek. k., lp. 
10. Muujenis, Molmari kih., 1 p. 
10. Lemsalis, 1 p.
10. Moisekatsis, Tartu maak. 1 p. 
15. Helmes, Miljandi maak., 2 p. 
15. Aluksneses, Malga mk., 1 p. 
15. Prumbrokis, Wolm. mk., 1 p. 
15. Sesweinas, Mõnnu mk., 1 p. 
15. Smiltenis, Malga mk, 1 p.
24. Ergles, Mõnnu maak., 1 p. 
24. Ruhjas, Molmari mk., 1 p. 
24. Siguldas, Riia maak., 1 p. 
24. Kose ja Roosi mõisas. Harju

maal, 1 p.
24. Mastemõis., Miljandi mk. 2 p
28. Mõrus, l p.
28. Kilingis, Pärnu maak., 1 p.
28. Lelles, Mändra kih., hooste 

ja werste laat, 2 p.
29. Korwes, Malga maak., 1 p.
29. Tirses, Malga maak., 1 p.
30. Käntsus, l p.

Septembri-kuul.
1. Kuresaares, 3 p.
1. Õiso mõisas, Türi kih, 1 p. 
1. Torgu nt.. Jaama kih., 1 p.

1. Osolis, Leepkalne kih., 1 p, 
1 — 2. Oiso nt. Turpla kih., 2 p.
2. Abjas, Miljandi maal., 2 p. 
2. Tammistes, Tartu maak. 2p.
4. Räpinas, Tartu maak., 2 p.
5. Ruhjas, Molmari maak., 1 p. 
5. Leelalis, Riia maak., 2 p. 
5. Laasbergis, Aluksnese k., 1 p.
5. Sindis, Pärnu maak., 1 p.
6. Tageperas, Miljandi maak,. 

1 päew.
6. Mestenas, Mõnnu maak. 1 p.
6. Bormannis, Gaugene k., 1 p.
8. Kooses, Mõnnu maak., 1 p.
8. Lau^vlüs, Mõnnu maak. lp.
8. Loorupes, Sigulda kih., 1 p.
8. Kulbenes, Malga maak., 1 p.
8. Stokmannis, Kooknese k. 1 p.
8. Rõuge kiriku juures, Mõru 

maak., 1 p.
8. Põlwa kiriku juures. Mõru 

maak., 1 p.
8. Tartus, 3 p.
8. Gaugenes, Malga maak. 1 p. 
8. Burtnekis, 1 p.
8. Adselis, Malga maak., 1 p.
9. Kastnas, Pärnu maak., 1 p.
9. Riias, hoostelaat, 4 v.

10. Patkülas, Mõnnu maak., 1 p.
10. Leelas, Riia maak.. 1 p.
10. Drustus, Mõnnu maak., lp. 
10. Oldres, Miljanoi maak., 2 p. 
10. Mana - Salatsis , Molmri 

maak., 2 p.
10. Sürgameres, Miljandi maa

konnas, 2 p.
10. Muhu Suures mõisas, 4 p. 
10. Järwakandi mõisas, Harju 

maak., 2 p.
10. Paides, 1 p.
12. Uues-Laitsnas, Malga maa

konnas, 1 p.
12. Wihzeemes, Trikati kih., 2 p.
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13. Mana Antsmõisas, Mõru 
maak., 2 p.

13. Pööraweres, Pärnu mk., 1 p. 
13 Seltinas, Malga maak., 1 p.
14. Haapsalus, 2 p.
— Uuemõisas, (Harjumaal) kol

mandal Septembrikuu teisi- 
päewal, Kuiwajõe kõrtsi j. 3 p.

15. Kuresaares, 2 p.
15. Põltsamal, 2 p.
15* Kõrte ja Salatsi m.. Malga 

maak., 1 p.
15. Ahrzeemes, Umurje kih., 1 p.
15. Peterburgi tuber. Ouduwa 

kreisis, Strägoma Luteruse 
kiriku juures 2 p.

16. Kirepis, Tartu maak., 2 p.
17. Suntsis, Riia maak., 1 p.
17. Rõtkenis, Mõnuu maak., 1 p.
18. Audrus, Pärnu maak., 1 p.
18. Orgita m., Merjama kih., 2p. 
20. Wändras, Pärnu maak., 2 p. 
20. Wõnnus, 2 p.
20. 'Karmas, 3 p.N
20. Shlokis, Riia maak., 1 p.
21. Skulteses, Riia maak., 1 p.
21. Baanuses, Smilteni kih., 1 p.
21. Paunes, Madise kihelk., 1 p.
21. Kolgowskis, Tirseni kih., lp. 
21. Mülkas, Mana-Peebalgi kih.

1 päew.
21. Jaunas, Riia maak., 2 p. 
21. Mihlites, Madise kihel., 1 p. 
21. Praulenis, Lasdoni kih., 1 p. 
21. Sännas, Mõru maak , 1 p. 
21. Molmaris, 1 p.
21. Balliskis 2 p.
22. Jõhwis, Wiru maak., 1 p.
22. Palmse mõisas, Mirumaäl, 

Wiitna kõrtsi juures. 3 p.
— Pärnus, esmap. e. Mihklip.
23. Stalbas, Straupe kihelk', 

Wolmari maak., 1 p.

24. Hageri kiriku juures, Harju 
maak, 2 p.

24. Lasdonis, Wõnnu maak., 1 p. 
24. Ramkes, Uue-Peebalgi k. 1 p. 
24. Wiljandis. % p.
24. Mõrul, 2 p.
24. Lihulas. Lääne maak., 2 p.
25. Purtnekis. Wolmari mk., 2 p.
26. Tikelis, Molmari maak., 2 p.
26. Tallinnas, 3 p.
26 Kuresaares, 3 p.
27. Oogeris,^ Wõnnu maak., 1 p.
28. Rakweres, 3 p.,
29. Alswikis, Valga maakon

nas, Riitauri kih., 1 p.'t
29. Meike - Straupes, Wolmari / 

maak.. 1 p.
29. Sesweinas, Mõmm mk., 1 p. 
29. Mihrokas, 1 p.
29. Gaides, Rubeni kihelk., 1 p. 
29. Malgas, 1 p.
29. Tartus, 3 p.
29. Mastseliina mõisas, 2 p.
29. Preedi wallas, Mabo külas, 

Koeru kih., Järwa maak., 2 p. 
29. Keblastes, Läänemaal, 3 p.
— Jõelehtmas, Harjumaal, näd. 

pärast Mihklipäerva.
— Raplas esimesel reedil pärast 

Mihklipäerva.

Oktobri-kuul.
1. Erastweres, Riisiko kõrtsi juu

res, Mõru maak., 1 p.
1. kuresaares, 3 p.
1. Mana-Kaltsenaues, Wõnnu 

maak., 1 p.
1. Kaarmas ja Hainestel, Saa

remaal, 3 p.
1. Ritauris, Riia maak., 1 p.
1. Trikates, Malga maak., 1 p.
2. Renses, Molmari maak., lp.
2. Wastemõisas, Milj. mk., 2 p-
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3. Raunas, Wõnnu maak., 1 p.
3. Sinolis, irfe kihelk, 1 p.
3. Uue-Salatsis, Wol. m. 2 p.
4. Koloweres, Lääne maak., 2 p.
4. JumurdaZ, Eergle kih., 1 p.
4. Ranses, Paltsmannikih.,lp. 
4. Wirkenis, 2 p.
4. Nuustakul. Tartu maak., 2 p.
4. Jõhwis, Wiru maak., 3 p.
5. Aminurme nt., Tartu maak.. 

Lohusuu külas, 2 p.
5. Wõõbsus, Räpina kih., 1 p.
6. Weetalwas, Wõnnu mk., 1 p.
6. Pirshus, Sesweina kih., 1 p. 
6. Drustis, Serbeni kih. 3 p. 
6. Lutsnikus, Rõuge kih., 2 p. 
t>. Tarwastus, 2 p.
8. Haapsalus, 2 p.
9. ^aekweres, Wirumaal, 2 p.
9. Lemsalis, 2 p.
9. Oopes, Opekalna kih. 1 p.
9. Opermengles, Magd. k., 2 p.
9. Taalis, Pärnu maak, 2 p.

10. Kõo nt., Wiljandi maak., 1 p.
10. Moisekatsis, Tartu mk., 2 p.
10. Kassinurmes, Tartu mk., 1 p. 
11'. Laatres, Tartu maak., 2 p. 
IL krookuses, Wõnnu mk., 1 p.
12. Sooniste nt. Kullama kih., 2 p.
13. Mahrzeenis, Bärsoni kih., 1 p.
14. Lubejas, Lööseri kihelk., 1 p.
15. SuuresLähtrus,Läänem. 2p. 
15. Lustiweres, Wilj. m., 2 p.
15. Weskemõisas, Tartu maak., 

„Pusu" laat, 2 p.
16. Wõnnus, 1 p.
17. Watla nt., Karuse kih., 2 p.
18. Lihderis, Wõnnumaak., Ses

weina kihelkonnas, 1 p.
18. Sindis, Pärnu maak., 1 p.
18. Mõnistes, Wõru maak.. 3 p.
19. Kullina m., Wiru maak., 2 p.
20. Lindoras, Wastseliina kih. 1 p.

20. Wändras, Pärnu maak., 2 p.
21. Aumeiftres, Walga mk., 1 p.
22. Nissis, Harju maak. 1 p. 
28. Normannis, Walga mk., 1 p. 
28. Wolmaris, 3 p.
28. Jõgewas, Laiuse kih., 2 p. 
28. Missus, Wastseliina k., 1 p.

Nowembri-kuul.
1. Tartus, -2 p.
1. Kusses, Sesweina kihelk., 

Wõnnu maak., 1 p.
4. Ploomes, Smilteni kihelk., 

Walga maak., 1 p.
10. Mustwes, Tartu mk., 3 p.
10. Ruhjas, Wolmari mk., 2 p.
10. Paides, 2 p.
11. Weesenes, Westene kihelk.. 

Wõnnu maak., 1 päew.
15. Wilgas, Lääne maak., lina 

laat, 2 p.
15. Woltwetis. Pärnu mk., 1 p. 
20. Watgas, lina laat, 2 p.
22. Raka wallas, Järwa maak.,

Ambla kiriku juures, 2 p.
25. Wiljandis, lina laat, 3 p. 
25. Wolmaris, lina laat, 3 p.
30. Aumeiftres, Walga mk., lp.

Detsembrikuul.
1. Wasknarwas. Wiru mk., 3 p. 
1. Alatskiwim. Nina kõrtsis, lp.
5. Pööraweres, Pärnu maak., 

liua laat, 1 p.
6. Wõõbsus, Räpina kih., 1 p. 

10: Wõnnus. lina laat, 2 p. 
10. Riias, jõulu laat kuni 10 jmt. 
13. Wõrus, lina laat, 3 p.
16. Paides, lina laat, 2 p.
27. Walgas, saksa taat, 10 p.
— Merjamal, ^äärie maak. , 

esmap. pärast kolmandat 
Kristuse tulem. p.

— Pärnus esmp. teisip. e. jõulu.



Kirjade ja pakkide posliraha.

Ristpaelade all saadetud asjade eest iga 4 loodi paalt 2 kop
Kinniste lihtkirjade eest iga loodi paalt . . . . . 7
Kinmtatud kirjade eest iga loodi püült . . . ... 7
Nettde kinttitamise „ „ „ „ . . . . . .' 7
Lahtiste kirjade „ „ „ ... . . . 3
Pakkide eest naela püült 500 werstani -. . . ... 5
500 werstast 1000 werstani............................ ... 10
Rahakirjade eest iga loodi püült...................... ... 7
Pääle selle iga rubla päält kuni 600 rublani . • V-2
Kõige weiksem maks ühe paki eest on ... . . . 20

Mempelmargid.

80 kopikulised tempelmargid tulewad pääle panna: ristimise 
kähele ja tgale muule tunnistusele; iga kaebtusekirja pääle, mis 
kohtu kätte sisse antakse, ja et kohtu otsust kätte saada, peab meel 
uks 80 kop. mark juurde lisama. Markisid müiakse igas kroonu 
rentereis.

Iga kwiitungi ja rehnungi pääle peab 5 kopikaline mark 
pandama, mille summa üle 5 rubla on. Kwiteerimise juures 
kirjutatakse, nimi margist läbi.

Daudtee sõidud.

Tartust Peterburisse. Ärasõit Tartust kell 7, 54 m. õ., 
jõuab Tapale kell 11, 27 m. öösi. Peterburi 9, 40 nt. hom. 
Ärasõit Tapalt öösi kell 12, 7 min. ja õhtu kell 6, 57 min.

Sumiseb sõidud: Tallinna. Ärasõit Tartust kell 12, 
41 min. Jõgewalt kell 2, 26 nt., Tapalt kell 5, 28 nt., jõuab 
Tallinna kell 8, 32 nt. õhtu.

Tallinnast Tartu. Ärasõit kell 6, 37 min. hom.. Tapal 
kell 12 L, Tartus kell 6, 5 m.

Tartust Walka. Ärasõit kell 12, 6 nt. l. Elwalt kell 
1, 10 nt., Pukast kell 2, 5 nt., Sangastest k. 3, 2. m. Malgas 
kell 3, 35 nt., Riiga kell 11, 50 nt. öösi.

Malgast Tartu. Ärasõit kell 3, 38 nt. p. l. Tartus 
lell 6, 6 tn. õhtu.



X а l i f e b sõidud:

Tartust Tallinna: Ärasõit Tartust kell 12, 16, m. p. 1.л 
Jõgewalt k. 2, 17 m.. Tapalt k. 6, 23 nt., jõuab Tallinna 
k. 8, 32 nt. õhtu.

Tallinnast Tartu: Ärasõit Tallinnast kell 9, 37 min. h.. 
Tapalt k. 12, 28 m., on Jõgewal t 3, 58 m. p. L, jõuab 
Tartu kell 5, 41 m. õhtu.

Tartust Walka: Ärasõit Tartust kell 11, 46 m. e. l.
ja kell 9, 46 m. 8., jõuab Walka kell 3, 9 nt. p. l. ja kell \r
46 m. 8. Riiga k. 10, 16 m. õ. ja kell 8, 46 m. h.

Wa Igast Tartu: Ärasõit kell 3, li min. p. l. ja kell 4,
53 m. hom., jõuab 'ärtu kell 6, 36 nt. p. l. ja k. 8, 56 nt. h.

Raudtee loiduhinnad.

Ш kl. 
'op.

11. tl. 
fop.

I kl. 
fop Wersta..

Tartust Tapale...................................... 1,53 2,99 3,98 107
Tartust Tallinna ....... 2,53 5,11 6,74 179
T ärtust Rakweresse ............................ 1,89 3,69 4,61 131
Tartust Peterburi........................... ..... 5,46 10,69 14,20 381
Tartust Mõrule 1,93 3,78 5,03 133
Tartust Walka........................... . 1,13 2,20 2,93 78
Tartust Wolmari ....... 1,77 3,46 4,01 122
Tartust Wõndu ........ 2,14 4,19 5,56 148
Tartust Riiga ........ 3,34 6,53 8,70 232
Tartust Pihkwa ........ 3,05 5 96 7,85 212

Raudtee teadused
Pakkide mastumõtmine raudteel lõpeb 10 minutit, piletite 

müümine 5 minutit enne ära sõitmist. Sõedu pilet maksab üksi 
selleks korraks, mille tarwis ta ostetud on; kes parast pileti ost
mist wiibib ja laseb rongi ära minna, see on ostetud pileti hinna 
õiguse kaotanud ja peab, kui edasi tahab sõita, uue pileti ostma. — 
Iga reisija rvõib 2 leisikar hinnata kaasa wõtta. Lapseo, alla 
wiis aastat manad, wiiakse maksuta edasi, 5—10 aastased maksa- 
wad I. ja II. klassis poole, III. klassis V4 sõidu hinda. — Pool- 
jaamades antakse piletid kuni pärisjaamadeni. Kes kaugemale 
tahab sõita, peab sääl uue pileti ostma. Öösel ei peeta pooljaa- 
made juures mitte rongi kinni.
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Telegrahmi sõnumid.
wõetakse iga päew kellu 8 kuuni kesköö kellu 12 wastu. Iga sõna, 
mis Europa Wenemaa kohtadesse ja Kaukasiasse telegrah- 
weritakse, maksab 5 kop.; pääle selle wõetakse meel 15 kop. põh- 
justaksi. Aasia-Wenemaale ja Tagakaspiasse telegrahweerimise eest 
wõetakse sõna päält 10 kop. ja põhjustaks! 15 kop.

Tartu jõiduwoorimeeste taks.
1 hob

tunni eest linna piiris......................

patseerimise sõit

10 kop., 
20 „ 
30 „
40 „
30 „
50 „

2 hob.
15 kop
30 „
45 „
(Ю „ 
50 „
80 ..

Öösi kella ühest kella kuueni hom. ott sõiduhind pool kallim. 
Sõiduhind linna politsei piirist wäljas, on leppimise asi.

Kesti linnade inimeste arw.
Tallinnas elab wiimase rahwalugemise järele 52,000, 

Tartus 33,000, Pärnus 13,000, Rakweres 4,200, Wiljandis 
3,700, Kuresaares 3,400, Haapsalus 3,000, Wõrus 2,700, Paides 
2,200 ja Baltiskis 1,000 inimest.

Weneriigi ülikoolid.
1. Moskwas asutatud .......
2. Tartus „ .......
8. Kasanis „ .......
4. Harkowis „ .......
5. Peterburis „ .......
6. Helsingis „ .................................
7. Kijewis „ .......
8. Odessas „ .......
9. Warssawis „ .......

1755 aastal.
1802
1804
1804
1819
1828
1824
1855
1869

tr
1!
tf

tt
tr
tr



Liiwimaa kaelakohus käesolewa aasta
saja alguseni.

A. Saal.

Manade Eestlaste kohtupidamisest >ega seadusest ei 
räägi ajaraamatud midagi. Sellest aga ei wõi meie meel 
otsustada, et neil kuritööde tarwis mingit nuhtlust ei ol
nud. Õiguse tundmus on igale ühele sündimise kingitus, 
mis rahwaste riiklises kooselamises tarwilisel kombel sea
duseks kaswab. Eesti rahwa juures ei wõinud see ka 
teisiti olla. Nende seadused on wistist selleläbi unustuse 
sisse sattunud, et wõerad ärawõitjad nad oma pärisorja
deks tegiwad ning nende üle oma seaduste järele kohut 
mõistma hakkasiwad. Mististe on Eestlastel aga õige 
mõnusad nuhtlemise kombed olnud, sest wanaste (13. ja 
14. aastasajal) wõtsiwad kohtumõistjad rahwa seast wa- 
nemaid mehi kohtu mõistmise juurde otsuse tegijateks 
(Rechtsfinder). Meie tähtsam matra ajaloo kirjutaja Läti 
Hindrik on ka ses asjas, nagu kõigis rahwa sisimise elusse 
puutuwates küsimustes, ütlemata kitse olnud ega midagi 
kirja pannud. Sellepärast, et teaduse materjal puudub, 
peame wanast Eesti kohtupidamisest waikides mööda mi
nema ja Saksa kohtuid waatama.

Manas Liiwt rüütliseaduses') 131. päätükis seisab 
nõnda:

„Maras, kes ühe ferbingi1 2) wäärt asja warguse 
pärast kohtusse kaewatakse, peab üles poodud saama. 
Marastab ta wähem kui ühe ferdingi eest, siis peab talle

1) De Gemenen Stichtischen Rechte, ym Sticht van Ryga, geheten 
Dat Ridderrecht.

2) 1 serding oli 138 kop. hõb.
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palawa rauaga palgede ehk kõrwade pääle märgid põle
tatama ehk teda kidadega peksetama, kui ta ennast mitte 
kuue margis eest lahti ei osta.

Varastatakse midagi lossist ehk kirikust, sau
nast ehk meskist, ja on see asi ainult ühe loobi3 4 5) wäärt, 
siis peab waras möllas surema. On märgus wähem, siis 
on ta trahw niisama sugune kui margal, kes wähem kui 
ühe serdingi eest on warastanud.

Kui keegi, kelle Pääle Marguse kahtlus on langenud, 
kohtusse kaewatakse ja kohtumõistjad ehk teised laitmata 
mehed oma teadmisesh tunnistawad, et ta juba Marguse 
pärast kohtu ees rahatrahwi on pidanud maksma, siis 
wõib niisugune ennast üksi tuleproowi^) läbi meel õigeks teha.

Üks laitmata mees, kes ialgi Marguse pärast trahwi 
ei ole kannud, wõib oma pääle tõstetud Marguse kaebtust 
wandega tühjaks teha. Tei'ekordse kaebduse pärast wõib 
ta ennast aga teiste wannete läbi päästa. Kolmandama 
kohtuliku kaebduse juures on tal ennast tuleproowiga 
puhastada. Aga kaebaja peab enne manduma, et ta 
mitte wiha ehk mõne teise waenliku põhjuse pärast, Maid 
oma wara kahju pärast kaebdust on tõstnud. Põletab 
kaebduse alune enese tuleproowi juures ära, siis Peab ta 
rippuma, ei hakka tuli temasse mitte, siis peab kaebaja 
talle kahjutasumiseks ühe margi hõb. maksma.

Seesama seadus maksab ka mõõdu ja kaalu wõltsimise 
ja petise kauba kohta, kui keegi niisuguse juures kätte 
saadakse, sest et kõik niisugused inimesed otsekui margad on.

Mõrtsukad, margad, kes wiljapõldudelt, meskitest 
kirikutest ja kirikuaidadelt warastawad, äraandjad, Põle

3) 1 mark ott 4 ferdingi — 552 kop. hõb.
4) umbes 34 kop.
5) Tuleproowi tehti sellesama seaduse 38. päätüki järele nõnda: Kohtu

alune. kes ennast süüst, mis ta pääle kaewatud oli, puhastada tahtis, pidi 
omale kahest puhastamise abinõuust teise matima, kas tulist rauda määratud aja 
käes hoidma, ehk oma käe küünarnukini keewasse katlasse pistma ldat hser tho 
Lregen/edder in einet sedendigen ketel tho gripen, beth an de ellenbogen).
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tajad ja kõik käskjalad, kes oma herrade käskude 
täitmises mitte nende, waid oma kasu otsiwad, 
peawad ratta pääl suremae).

Surnuks lööjad, rööwlid, inimesed, kes kahjutegemise 
pärast ettemõtlemisega tuld süütawad, ilma et ta kahju 
sai teha. awalikud rahu ja julguse ja abielu rikkujad 
peawad p ää kaotama.

Marguse salgajad kui ka abimehed, kui nende wastu 
tunnistusi on, seisawad nendesamade trahwide all, mis 
waraste ja rööwlite kohta on määratud.

132. p ä ä t ü k,k.
Ristiinimene, kes oma usutunnistusest taganeb, nõi

dumisega ehk ära kihwtitamisega tegemist teeb, peab, kui 
ta wastu tunnistusi on, tuleriida pääl ära põletatud 
saama.

134. päätükk.

Lööb keegi wastupanemises oma wastase surnuks, 
siis peab ta priiks saama, kui ta ise kohtule oma tegu 
üles tunnistab ja kohtu poolt pääle pantawa trahwiraha 
ära maksab. Kui aga surnu kohtu ette wiiakse ja surmaja 
pääle kaewatakse, enne kui ta iseennast üles on annud, 
siis peab ta aastaks ja kuueks kuuks maalt wälja minema, 
selle ähwardusega, et ta pää kaotab, kui teda maalt leitakse.

136. p cv ä tükk.
Kes teise suu, nina, keele, silmad, kõrwad, mehe liik

med, käed ehk jalad ära wigastab, peab iga niisuguse 
wigastuse eest pool elu lunastuse hindas trahwi maksma.

6) Parandatud Rüütliseaduses päätükk 38 ja 80 lisatakse siia mee! 
juurde: „On ta aga waimulik (papp), kes seda pattu on teinud, siis peab 
teda ära põletatama".

7) Elu lunastuse hind oli see summa raha, mille eest surma mõistetud 
inimene enese elu wõis päästa. See oli waranduse, seisuse ja sugu järele toaga 
mitm esugune, kohtumõistja määrata. Enamiste oli elulunastuse hind 6 marka.
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Kes kellegi pöidla ära lööb, maksab selle eest 6, 
esimese sõrme eest 5, keskmise sõrme eest 4, selle järg
mise eest 3 ja weikse sõrme eest 2 marfa8).

Seesama seadus maksab ka warwaste kohta.
Kes teisel purimise hambad wälja lööb, maksab selle 

eest kuus, esimeste eest aga kolm marka.
155. p ä ätük k.

Kes kaebtuse järele, mis tema pääle tõstetud, ära 
põgeneb, see on seega kaebtuse õigeks tunnistanud.

On ta pääle kurjateo süüdi tõstetud, siis peab teda 
linnupriiks^-) mõistetama.

159. päätükk.
Kui karjane karjahoidmise juures ühe looma ära 

kaotab, siis peab ta ise seda wälja maksma.
165. p ä ä t ü k k.

Mis karjane rööwlite ehk huntide läbi kaotab, peab 
ta tasuma, kui ta ise haawamata jäänud ja mitte tunnis
tajate läbi tõeks ei wõi teha, et ta waljuste appi on 
kisendanud.

167. päätÄkk.
Weiksed kümnese maksud'«) peawad Suwistepühade 

laupäewal, rukkikümnes Jalobi päewal, kõiksuguste roh
tude kümnesu) nagu ka kaerad, humalad ehk käsitööd^) 
Pärtlipäewal ja kõik teised maksud^), mis maa eest antakse, 
maksetud saama.

8) 1 mark — 4 Alberti taalrit ehk 4 serdingi, 1 serding — 138 kop.
9. Maalt põgenema, kus seadus tema elu ei kaitsnud.
10) „Smalen tegeuden". Selle all on kõik weiksed elawad loomad, nagu 

kuked, kanad, pardid, aned, seapõrsad jne mõista.
11) Aiawiljad, nagu kapsad, näärid, oad, herned, kõik söödawad ja 

mõisas tarwitatawad rohud ja puuwiljad jne.
12) Lõngad, kangad, wörgud jne.
13) Rüütlikonna mahategemise järele 1472 on need. pääle põllusaagi 

kümnese: humalad, mesi, aned, Pekk, liha, heinad, hõled, puud, lauad ja muud, 
mis talupojal on, ,,wat he vor Jnkumpst hqt".
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Kalendri kitsas ruum ei luba rohkem näitusi mana 
aja seadustest siia ülesse wõtta. Need seadused on sellest 
ajast saadik, mil Sak!ad meie maa walitsuse oma kätte 
saiwad, kuni Aleksander I. walitsuse ajani maksnud. Nii
kaua on Rüüliõiaus siin maal walitsenud. Rootsi kunin
gad pehmendasiwad ka üht ja teist seadust, aga see ei 
muutnud asja palju. Inimeste piinamise, mille läbi 
kohtualusid tunnistama sunniti, keelas Rootsi kuningas 
Kaarel XI. 22. dets. 1686 ära, sest et „hirmsa piinamise 
ja walu pärast mõni ka seda tunnistab, mis ialgi pole 
sündinud." Et see inimlik seadus üleüldse maksmaks ei 
saanud, näeme ühest kohtuprotokollist et 6. juulil 1697. 
Nurmhausi mõisakohus Kuuramaal üht talupoega, Swike 
Siimoni, piinamise läbi tunnistama sundis, et ta nõid 
olla, mille pääle ta elawalt ära põletati.

Wanas Rootsi seaduses, 17. oktobrist 1687, seisab 
„mandumise keelus" punkt XI: „Kui keegi saatanaga 
ühenduses on, kas kirsta läbi ehk suusõnaga, 
siis peab selle elu wõetama, nagu oleks ta 
nõid".

20. mail 1731 trükiti Moskwas senati käsk, mille 
järele nõiad ära põletatud pidiwad saama; niisama ka 
need, kes nende käest nõuu küsisimad.

Sarnased seadused kestsiwad käesolewa aastasaja 
alguseni! Siis astus meie igameste unustamata Wabas- 
taja Kõrgestõnnis keiser Aleksander I. Wene troonile. Tema 
ajas orjapõlwe öö ja kaotas manaks jäänud seadused.

Heidame lõppeks meel lühikese pilgu selle aja pääle 
tagasi, mis nagu pime öö meie seljataga seisab.

Surmanuhtluse all oliwad:
1) Kõiksugused mõrtsuka tööd, keha wigastused, ras

ked haawamised, rööwimised, wägiwaldsed inimeste rusu
mised ja auuteotused; 2) majapõletamises majast röömi- 
mised; 3) märgus üle 60 rubla, ehk kui keegi neli korda
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oli warastanud ja see kokku 20 rublatki suur ei olnud; 
taskuwargus, toale kaalude tartoitamme kauplemise juures 
ja ebatruudus teise toaranduse juures;

4) Jumala teotamine, jumalateenistuse rikkumine, 
wägiwaldsed tööd kirikus, ususalgamine, teise usku meeli
tamine, nõidus, saadanaga läbikäimine.

5) Kõik kuritööd riigiwalitsejate wastu.
Muud eksitused ja kuritööd samad kergemalt trah- 

toitud. Rootsi walitsuse ajani oli kõik kohtumõistmise 
õigus mõisnikkude käes, mille pärast neil kellegi ees was- 
tutamist ei olnud. Keiserinna Katharina II. walitsusega 
hakkas see määramata eesõigus kaduma ning Aleksander 1. 
tõstis ka pärisorjad, kelledel mingit õigust ei olnud, ini
mese seisuse sisse.

Puhmastik.
A. G. Meie teeme puhma ja põõja toahel toahe. 

Puhmas on niisugune taim, mille ladwad taimel ära 
kaotoad, kuna põõsa ladwad üle taltoe elatoad. Nõgesed, 
koirohi ja maltsad on puhmad, sõstrad, wabarad ja ka
dakad põõsad.

Mõlemate juured elawad maa sees üle taltoe ja mõ
lemate juurtest kastoawad mitu rootsu wälja, mida meie 
põõsaks ehk puhmaks nimetame. Mõlemate keskes on 
toaga ilusaid taimi, milledega meie oma elukohta toome 
ehitada. Mõlemate keskest leiame taimi, mis rohkeid õil- 
meid kannatoad ja oma ligikonda magusa lõhnaga täidatoad.

Kaswab mitu põõsast ligistikku, siis on nende nimi 
põõsastik. Niisama annawad mitmed puhmad puhmas- 
tiku. Puhmastikuks nimetame meie aga iseäranis Fht su- 
toetaimede kogu, mida meie kunstlikult kokku istutame. 
Niisugune puhmastik on tertoele ligikonnale pühapäetoa 
ehteks. Ketoade algust sügise lõpuni ilustab ta aeda ja 
annab talle otse lõunemaaliku kuju. Meie soowime, et 
meie talud selle ehtega tutwust teeksitoad ja nüitaksiwad,
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mis nad taimedest oskawad kokku istutada. On meie ta
lude elanikud ometi põllumehed, kellede elukutse just tai
mede kaswatamine on.

Puhmastikul on sääl kõige sündsam koht, kus ta 
meil wõimalikult sagedaste silmade ees seisab ja kuhu 
tuulemarud teda rikkuma ei pääse. Elumaja akna all ja 
ukse kõrwas, aia nurgas ehk keset muruplatsi, aias ehk 
tänama ääres on tal auus asupaik. ^Zuitmgi teada, et 
loomad ta kallale ei tohi pääseda. Seks teeme talle weike 
aid ümber, kui ta ju muidu kindlas aias ei seisa.

Et puhmastiku taimi wõimalikult lopsakalt kaswama 
ajada, seks pruugime tulust nõuu. Meie kaewame augu 
maa sisse, jalga kolm sügaw ja paar sülda lai. Siia 
paneme paar jalga lauda sõnnikut ehk ka, mis niisama 
hää on, linaluid sisse ja sellele muld pääle. Muld ajame 
augu keskpaigast paar jalga kõrgesse hunikusse, et keset 
puhmastikku kaswawaid taimi seda kõrgemaks tõsta. Li
naluud ehk sõnnik läheb maa all soojaks ja annab taime 
juurtele alumist soojust, mis neile aruldaft kaswujõudu 
annab. Sügise ehk teisel kewadel wõime soojuse mater
jali põlluwäeks tarwitada, nii et ta raisku ei lähe. Kel 
puu lehti käes, wõib neistgi sooja puhmastiku aluse teha. 
Puhmastiku auk ja selle järele ka tema küngas, mille 
pääle taimed istutame, on kas ümmargune ehk pikergune. 
Siin räägitaw puhmastik on 14 jalga risti läbi mõõta 
ja ümmargune.

Puhmastik tuleb nii istutada, et pikemad taimed 
keskpaigas ja lühemad ääre pool on. Siis on nad kõik 
ühtewiisi näha ja teemad ühtekokku toreda taimesalga. 
Suured taimed tulewad paar jalga üksteisest eemale is
tutada, weikesed ainult mõni toll, nii kuida nende suurus 
nõuab. Pikad taimed on pääle selle segamine, kuna lü
hikesed ääretaimed reas seisawad. Terme puhmastik ei 
tohi liig ere ega paks olla. Esimesel korral on ta kõhn, 
kuna ta teisel korral küllalt pikaks ei saa kaswada.

Paljude puhmastikkude taimede seast walime meie
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järgmised wälja, mida igamees seemnest wõib ise kaswa- 
tada ja mis wäga toreda puhmastiku annawad. Igale 
taimele lisame oma numbri juurde. Selle järele tuleb 
ta peendra pääle istutada, kus ta koht sellesama numb
riga on ära tähendatud.

puhmastiku plaan.
4 5 6 4

6 3 2 3 5
5 2 1 1 2 6

4 3 1113 4
6 2 112 5

5 3 2 3 6
4 6 5 4

puhmastiku taimed.
1. Helianthus maerophyllus giganteus, Päewalill, wõib 

kuni 15 jalga pikaks kaswada. Üks suur kollane lill ot
sas nagu müts.

2. Cannabis gigantea, hiigla-kanep, kuni 9 jalga 
pikk, kaswab nagu kahar kuusk.

3. Zea Mais gigantea, Türgi hiiglanisu, jalga 
12 pikk.

4. Bicinus Gibsoni, ilus lehttaim, tumedad, metalli 
läikega lehed ja warred. Weel mitu teist selle taime 
seltsi on puhmastikuks sündsad, nagu B. sanguineus, tuli
punaste wartega; B. borboniensis arboreus, wäga pikk; 
B. maerophyllus atropurpureus, wäga suured lehed ja must- 
jaspunased warred.

5. Artemisia gracilis, koirohu seltsi, kanepi moodi 
ilus taim, jalga 9 pikk, hää lõhn.

6. Nicotiana atropurpurea, punakas tuba!, suured lehed.
7. Zea japonica foliis variegatis, jalga 3 pikk, wal- 

ged jooned lehtede pääl, wäga ilus.
8. Perilla nankinensis, tumepunased lehed, paar 

jalga pikk, leherikas.
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9. Beta brasiliönsis, Brasilia beet, punased lehed, 
ligi 2 jalga pikk.

10. Pyrethrum parthenifolium aureum, pisike Kesa
lilli sarnane taim, kollased lehed ja walged õilmed.

Neistsamast kümnest taimest saab wäga tore puh- 
mastik. Kuus esimest tulewad plaani pääl antud kohta
desse istutada, nummer seitsmega tulewad õiged ääred 
ringiks täita ja siis kolmest wiimsest taimest igast oma 
rida ümmarguses reas ümber istutada.

Et meie suwi nende taimede kaswule weidi lühike 
on, siis peame talle tüki otsa jatkama. See ei olegi nii 
wäga raske. Igamees wõib oma elutoa soojusest suwe 
pikenduseks ära anda, kui ta taime seemned ju märtsil kas
tikese sisse maha külib ja kasti tuppa akna alla seisma 
paneb. See tuleb järgmisel wiisil toimendada.

Meie wõtame hääd murumulda ja lisame talle weel 
liiwa sekka. Selle mulla paneme poti ehk kasti sisse ja 
kükime taime seemned ta pinna sisse maha. Siis teeme 
muld weidi niiskeks, katame klaasiga kinni, et ta ruttu 
ära kuiwaks, ja paneme elutuppa kuhugile laudile seisma. 
Kui idud üles tärkawad, siis paneme kasti akna alla 
walguse kätte. Taimed kaswawad siin pea nii suureks, 
et neil ruum kitsaks jääb. Siis wõtame nad wälja ja 
istutame üksikult weikeste potikeste sisse, mis tolli 3 sü- 
gawad ja paar tolli laiad on. Siin kaswawad nad akna 
pääl, seni kui kewadised öökülmad ära ott lõpnud, s. o. 
mai lõpu poole. Siis koputame nad potist ühes mulla- 
mättaga wälja ja istutame ühes mättaga puhmastiku 
peenra pääle, kus nad sedamaid lopsakalt kaswama hak- 
kawad ja rammusas mullas sooja maa pääl wäga suu
reks sirguwad. Puhmastiku keskpaigas seiswad taimed 
nõuawad tuge. Neile paneme ju istutamise ajal tikud 
juurde ja seome nad pärast nende külgi kinni.

Taime seemned tulewad aedniku käest osta, kes neid 
loodi wiisi ja ka weikestes keblastes, paberi sisse mässi
tud näputäis seemneid, müüwad. Ühest keplast saab mit-
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meie puhmastikule. Meie puhmastiku taimed nr. 1 kuni 
9 maksawad iga kepla päält wiis kopikut, nr. 10 aga 
15 kop. See teeb kokku 60 kop. seemnete päält. Kui 
mitmed naabrid enestele puhmastikud istutawad, siis ostku 
yad seemned üheskoos ja jagagu isekeskes ära. Ka wõiks 
nii reha, et üks üht ja teine teist taime toas kaswataks 
ja siis pärast teistega ära wahetaks. Aednikkude juures 
maksawad niisugused puhmastiku taimed kopikat wiisteist- 
kümmend tükk.

Kes kord oma elumaja ilusa puhmastikuga ilusta
nud, see ei taha temast enam lahkuda. Waew ja raha 
natuke, mis tema pääle kulub, on selle ilu kõrwal weike, 
mis puhmastik annab. Ilus puhmastik nagu ilus lille- 
peenar harib meie taime ilu tundmist suurel mõõdul, ja 
põllumehel on ka seegi hääks. Meie ei nõua taimedelt 
mitte üksi oma kõhule midagi, waid ka maimule, ja tai
med wõiwad neid nõudmisi auuga täita.

Imelik mees
Helene toon Beniezky-Bajza järele neiu H. M.

I.
Wäljas ukse ees kaapisiwad wankri ette rakendatud hobused 

tannatamatalt kapjadega.
Toas istusiwad perekonna liikmed lahkumise söömaajal, mis 

noore sõjamehe pärast korda oli seatud, kes pisaraid küll tagasi 
jõudis hoida, kelle wärisewad huuled aga ometi tormi, mis ta sees 
möllas, awaldasiwad.

Ta oli sale noormees, kellele kaunis soldati kuub õige hästi 
Passis. Wahel miibis ta suurte unistawate silmade maade tema 
kõrwal istuja neiu pääl, kelle wälimine olek sugugi wähem kena 
ei olnud kui tema oma. See oli tema mõrsja . . .

Kaugelt üks teisega sugulased, oliwad nad juba lapsest saa
dik ühes üles kaswanud. Nooremehe perekond oli küll lugupeetaw, 
aga kehw ; neiu oli waenelaps, mõne tuhande kuldna pärandusega. 
Ta elas weikesest saadik nooremehe manemate majas.
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Wastatahtmist nägiwad wanemad nende juures tärkawaid- 
armastuse idusid; aga nende poeg Hugo oli neile oma wirkuse 
läbi alati rõõmu walmistanud, nii et ta nende uhkus oli ja nad 
teda oma wastu-rääkimistega kurwastada ei raatsinud. . . -:4,

Kui ta hiilgawalt tehtud kadeti-eksami järele koju pööras, 
oli terme! perekonnal rõõmupäew. Kaks kuud saatis ta nende seas 
mööda ja see aeg oli pikk küll, et oma kasuõe wastu idanewat 
armastust kaSwada ja õitsele tulla lasta. Ta awaldas neiule — 
selle nimi oli Margarete — oma armastust, ja palus teda truu
duses tema pääle oodata kuni ta ülem-leitenantiks saanud; neiu. 
sellessamas tundmuses lubas seda. Nad ei mõtelnud aastate pääle, 
mis nooruses liig ruttu lendawad ja ei ka pika mõrsja-põlwe 
raskusid.

Nooremehe wanemad ei julgenud neile oma õnnistust keelata; 
noor neiu oli ka nende meele järele. Aga siiski liikus nende rin
nas lootus, et aeg ja kaugus selle armastuse õie närtsirab. 
Soldat käib paljudes linnades ja näeb nii mõndagi ilusat nägu, 
ja naisterahwas wõib wiimati pikast ootamisest ära tüdineda. 
Nõnda läheb asi iseenesestgi; miks meel takistusi tee pääle vauna, 
kus elumai neid muidugi ise ju hulgana on. Nõnda otsustasiwad 
nemad, oma luba rnaiksele kihlusele andes. Noored inimesed üli
mad õnnelikud kuni — lahkumise tund tuli. Noor mees pidi oma 
polku minema.

Jälle uuendasirnad nad truuduse roannet ja kui küll ka tule- 
rnik neile õnne lubas, oli nende süda ometi mälu täis. — Weel 
kord tõmbas peiu teda sõnata oma rinnale, meel üks käe pigistus 
omaksetele ja siis kargas ta rnankrisse, mis ruttu edasi müras. Ja 
tuv teda keegi enam ei näinud, pühkis ta taskurätikuga üle näo. 
Kui ka kutsar seda tähele pani, mõis ta ju armata, et see tolmu 
pärast sünnib.

II.
Aastad lendasimad kiirusega mööda; kadetist oli leitenant 

saanud. Ta wälimus oli mehelikum, aga ta tundmine jäi muut
mata ; sagedasti oli tal oma seltsimeeste pilkesõnu kannatada ta 
külmuse pärast naesterahrnaste wastu, kes kaunist ohrnitseri hää 
meelega nägiwad.

Jal ei unustanud ta oma nooruse armastust. Ta teadis, 
et ta peigmees oli, et neiu ilmas on, kes teda tõsiselt ja südamest 
armastas, ja kelle mälestust ta ka ühe nalja mänguga mudastada 
ei tahtnud. Wanemad ei näinud poja kindlust sugugi mureta.

Ka Margarete tundmine jäi muutmataks. Palju kosilasi 
lähinesiwad ilusale neiule, hiilgawam tulemil sai talle pakutud —
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ta lükkas kõik tagasi. Ja kui ta peigmees aastas korra kosti tuli, 
siis ei rääkind ta talle sellest sõnagi, sest ta teadis missugust mälu 
ta talle selle läbi oleks roalmistanud.

Mõlemad lootsiwad, et ülem-leitenandiks tõstmine enam kaua 
luurida ei roõi, päälegi, kus ta oma ülema juures iseäranis hääs 
lugupidamises ja ka oma seltsimeeste juures hää meelega sallitud 
oli. Selles usus waatas mõrsja-paar tuleroikule naeratades wastu.

Ometi kuidas sagedasti sünnib, oli saatuse nägemata käsi 
kõik teisiti seadnud.

Margareta kakskümnes teine sünnipäew oli mööda, tema 
kooliõed ja sõbrannad, kui ka Hugo omad, oliwad juba kõik abi
elusse heitnud. Wiimne oli ikka meel oma roana auukraadi juures. 
Siia juurde tuli roeel see paha, et neiu eestkostja, kes ta weikese 
roaranduse üle roalitses, äkitselt ära suri, kus juures ta omast 
rahast ilma jäi.

Hugo roanemad andsüvad talle nõu, nende poega unustada. 
„Meil ei ole roarandust Hugole anda, sina oled oma natukese ka 
kaotanud, millega elama oleksite roõinud hakata — teie ootate 
asjata?" Seda ja selle sarnast oli netl roiisiks ütelda, kui jõukad 
kosilased tühjalt nende ukse eest tagasi sõitsiroad.

„Meie armastame aga ometi üksteist", roastas alati nuttes 
Margarete, „ka tema oleks õnnetu, kui mina truudust murraksin "

„Nüüd roõib ta seda ehk uskuda ja ei astuks sellepärast ühegi 
hinna eest tagasi. Aga kui sina teda tõsiselt armastad, pead sa 
seda tegema, sest et sa mitte ainult ennast, roaid ka teda muidu 
õnnetusesse tõukad. Ta peaks seda seisust maha jätma, kellele ta 
ennast pühendanud ja mis tarrvis teda kasroatati ja mõnda uut 
püidma roõita, kus talle aga jällegi tuhanded raskused teel seisaroad."...

Nagu oleks saatus roanematega nõuu kokku pidanud, sündis, 
et ühel päeroal, kui Margareta oma kasuemaga kirikusse läks, üks 
noor, rikas kohaomanik neiut nägi ja armastama hakkas. Ta 
tutroustas ennast selle perekonnaga ja palus lühikese aja järele 
Margare-ta kätt.

Paremat abielu ei roõinud keegi neiu enesele soowida 1 Kosi
lane oli noor, ilus, rikas, ta suguroõsa lugupeetaro ja ta armas
tas Margaretat, ning tõotas talle ta elu paradiislikuks luua.

„Aga ma armastan Hugot", roastas roaene loomake ikka 
jälle tungiroate nõuandmiste paate; arglikult waatas ta ringi 
kui linnuke, kes püüdja käte roahelt ära lennata püiab. „Kuda 
roõiksin ma ennast talle lubada, kui kellegi! teisel mu süda ja sõna 
on. Ta on aastatest saadik mu peigmees.
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Hugo wanemad naera tasiwad seesuguse wastuse üle. „Ar
mastusest üksi, mu laps, ei wõi mitte elada. Katsu kord, kirjuta 
Hugole, kuda asjad on ja sa saad nägema, et ta sulle meie mõtte 
järele wastab."

Neiu seisis kaua selle wastu, wiimati aga wõttis ta ometi 
nõuks selle üle Hugole kirjutada.

Ta kirjutas walutawa südamega — wärisewa käega! Ta 
kirjutas, et ta oma wähese waranduse kaotanud olla ja sellega ka 
nende abielu side köitmata peab jääma, isegi kui Hugo ülem-leit- 
nandiks saaks; teisiti oleks lugu, kui Hugo kroonuteenistusest wälja 
astuks. Ta kirjutas, et keegi rikas mees teda kosida, et ta tema 
naeseks saada tahta, kui Hugo talle ta sõna tagasi anda. Ta 
kirjutas talle, et ta seda kõik nõrgal käel ja kurwal südamel kir
jutada, sest et ta armastus meel ikka tema päralt olla, ainult ei 
tahta ta tema õnnetust.

Nuttes pani ta kirja kokku. Silmapilgu mõtles ta, kas mitte 
parem ei oleks, kui ta talle kirjutaks: „Tule, jääme alati ühte; 
seisame hädas ja puuduses truuiste ühes ja wõidame enestele selle 
õnneliku armastuse läbi täieliku eluõnne.". . .

Siis pani ta kirja ümbriku sisse, kirjutas adressi pääle ja 
peitis nao nuuksudes käte wahele.

III.
Noor leitnant hoidis oma ülem-leitnandiks tõstmise kirja käes.
Ta esimene sõna oli rõõmuhüie ja ta esimene mõte wanematele 

ja Margaretale sellest teadustada. Ta tahtis wiimsele ta tõotust 
meelde tuletada, kirjutada, et nüüd enam ühtegi takistust ees ei ole.

Kuna ta kirjutas, koputati ukse pääle ja kirjakandja astus 
sisse. Ruttu haaras Hugo kirja, kelle wälimus talle juba saatjat 
awaldas. Ta luges . . .

Äkitsekt kahwatas ta, tähed tantsisiwad ta waate ees, kiri 
kukkus maha ja ta tuikus tooli juurde.

Tummalt ja liigutamata istus ta . . .
Ta ei pannud aega tähele, ei ümarikku, ei päewa loojami- 

nekut ja kui ta maukudes istmelt üles tõusis, oli wäljas pime, 
tume nii kui ta südamesgi.

Siis pani ta saadud kirja oma waewalt lõpetatud kirju
tuse laua laekasse luku taha. Terme öö sammus ta toas edasi 
tagasi. Järgmisel päewal palus ta ennast kaheksaks päewaks priiks. 
Seda lubati ka.

IV.
Ajalehed teatasiwad ohwitseride ülendamistest.
Rõõmuga lugesiwad seda Hugo wanemad ja põksuma süda

mega ootas Margareta oma peigmehe mõstust, kuid ta ei tulnud.
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Ka kirjalikud õnnesoowid tuliwad tagasi tähendusega, herra ülem-leit- 
nant olla luba palunud ja ära reisinud — kuhu? olla teadmata.

Wanematele oli see mõistatusline. „Kus ta küll wõib olla?" 4 
küsisiwad nad üksteiselt; ja et harilikult iga mehe iseäraliku sünd
muse juures „naist" otsitakse, siis oliwad nad selles pea ühes ar- 
rvamises, et see ainult mõni armu asi wõiks olla, mis Hugot ta 
Prii ajal mujale, kui wanemate majasse mõis wiia.

Selles mõtlemises ja uurimises ei pannud nad sugugi tähele, 
kuda Margareta muretses, nad ei näinud kuda ta silmad nutust 
Punased, ja nad et pannud tähele kuda ta ilusad huuled nüüd 
Palawiku hõõgusest närtsinud oliwad.

„Kui nüüd kosilane tuleks, siis wõiks ta ruttu kosja sõnad 
unustada!" urises manamees, kui ta wiimaks ometi neiu olekust 
aru sai. „Kogu ennast, Kalakene!" rääkis ta naene, „otsusta 
ometi kord! Mis sa ootad? Kes teab, kus Hugo nüüd wiibib? 
Minu poeg ott küll auus mees, aga ühendust sinuga wõib ta pu
has unustanud olla. See oli muidugi ka ainult nooruse nali, 
nagu seda sada korda õitseb ja nõndasama sagedasti närtsib. Kü
llap libitseb ta nüüd mõne iluduse ümber, ja ma wõiksin tõendada, 
et just nii lugu on, sest muidu oleks ta nüüd ju meie seas!"

Sel ajal oli Hugo rahutusest aetud, pea sinna, pea tänna 
sõitnud. Ta käis ka oma kodumaa ümbruses, ometi hoidis ta 
ennast kohust eemal, kus ta sündinud ja kust talle ainult ta lühi
kese õnne mälestus järele jäänud. Sääl elas ju neiu, keda ta 
wankuw-mõtteliseks — truudusetaks pidas, keda ta aga ometi 
meel südamelikult armastas, kelle juures ta terme tundmus oli.

Mis ajas teda sinna poole? Ta tahtis järele pärida, kes see 
mees olla. kes talt ta mõrsja armastuse rööwinud; sest et Mar
gareta teda enam ei armasta, näis tal kahtlemata.

Küll sosistas talle wahest lootus: „Sa eksid!" Siis aga 
pani ta oma südamele küsimise ette: „Kas sa oleksid nõu anda 
wõinud, selle sarnast kirja kirjutada?" Ja „ei!" põksus talle ta 
südame löök wastu. „Ei! ka siis mitte, kui ma oleksin teadnud, 
et ta hääd wastuwõtmist leiab!"

Margareta armastab ühte teist — see näis tal selge olewat. 
Kes aga on see wälja walitsetud? On ta ka neiu wäärt ja wõib 
ta teda õnnestada? — Et ta enese õnne saatuse tujust ära purus
tatud nägi, tahtis ta wähemalt oma kallima õnne kindla teada. 
Ta kuulis kõige paremat. Kosilane, kelle nime ta ruttu teada saa
nud, oli iga ühe meelest õiglane, tubli mees, kelle nime üksgi kuri 
keel ei wõinud tumestada.

Kaheksa päewa järele läks Hugo ema polgu juurde tagasi. — 
Sest ajast saadik oli ta sõnawaene ja tusane ja ei hoidnud ennast



ainult mitte näisterahwaste seltsist eemal, maid jäi ka meeste, isegi 
oma seltsimeeste ringist kaugele . . .

Margareta kirja pääle wastas ta.
Ükski etteheide ei langenud paberi pääje — mis tarnis ka! 

Täna peab ta ühest ruugejuukselisest lugu, ja homme langeb ta 
armukiir mõne malgejuukselise pääle. —

Ta kirjutas talle, et ta tema õnnele mitte takistamaks olla 
ei tahta, et ta alati mennaliku armastusega teda mälestab; ja 
kuda ta saatus ennast ka muuta moiks — ise õnnetuses, isegi selles 
olekus, mis meel pahem on kui õnnetus, õnne pettuses, möida ta 
tema abi pääle loota. — Kihlasõrmuse pani ta kirja juurde . . ,

See oli umbes kirjutuse sisu, mis ühe sõnaga ei amaldanud, 
missugune piin kirjutajat täitis.

Kui Margareta mastuse kirja üle oli lugenud, kukkus juures 
olem sõrmus ta sõrmede mahelt põrandale. „Ta ei ole mind tal 
armastanudütles ta helita; ta ei nutnud, rahustam pisarate 
hallik näis ära kuimanud olemat . . .

Margareta oli mõni põem haige maas.*
Ta paranes.
Lühikese aja järele sai ta mõrsjaks . . .

V.
Margareta laulatus oli mööda!
Ta et teadnud, kes talle hinnalise mõrsja-ehte ostis; ta 

armas selle oma kasumanemate kingituse olemat. Kuid see oli 
Hugo anne, kes saatmise juures oma emat palus, mitte ütelda, 
kust ta tulnud

„Kuda poisil hää meel, et asja kaela päält ära sai! Selle 
kingitusega tahab ta seda narrust lõpetada", ütles manamees oma 
naesele, ja fee mastas: „Kui hää ometi, et tüdruk kord meie nõu 
kuulda mottis."

Hugo jäi pulmapidust ära; teenistuse kohused, kirjutas ta, 
keelamad teda. . .

Pääle pulmade reisis noor paar ära . . .
Ka pärast hoidis Hugo ennast roanemate majast eemal; ta et 

tahtnud kohta näha, kus ta õnnelik olnud, kus talle iga asi Mar- 
garetat ja ta rikutud õune meelde tuletas . . .

Ühel paemal istusimad Hugo seltsimehed pidulaual; sääl 
räägiti mõnestki asjast, teenistusest, naestest, hobustest. Ka Hugost 
oli jutt ja juuresoleja oberft küsis, miks ta puududa. „Teda 
mõib ennem kümne soldati batarei ette miia, kui ühe pudeli batarei 
ligi! Hää mees, tubli seltsimees, aga liig kentsakas, liig kentsakas!" 
rääkis päälik H. Nüüd oli Hugost kauaaegne jutt, küll kiitsimad
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ühed teda ühelt poolt, aga teiselt poolt teadis ka igaüks jutukest tema: 
argduseft seltsliku elu kohta rääkida. Oberst kuulas pääd nikutades 
päält, siis ütles ta: „Teil on õigus, mu herrad, ta on tubli 
ohwitser, korralik kui kell teenistuses, aga — imelik, liig imelill"*

Rutemine kui enne ronis Hugo sõjamäe seisuse redeli mööda 
üles. Ta sai pea päälikuks. Ometi waewalt oli ta mehisuse 
aastate juurde jõudnud, kui ta juuksed ju halliks minema hakka- 
siwad. Wahest küsis ta tuttawatelt Margareta käekäigu järele; talle 
teatadi, et ta kahwatu ja haiglane wälja näha, ja et teda õnnetuks 
peetawat . . .

Jälle kaua aja järele läks ta oma wanematele.
„Oleks küll ju aeg, et sa abielusse heidaksid, Hugo!" ütles 

ühel päewal ema talle.
„Abielusse heita — mina? — Teie peate seda wõimalikuks!"
Wanad inimesed waatasiwad imestusega üks teise otsa.
„Teie usute", rääkis Hugo edasi, „teie usute siis, et keegi 

muu, kui Margareta minu naeseks saada wõiks. Kui ta teise 
walis, jätsin ma ka elu rõõmudega jumalaga ja elan ainult oma 
kohusele." _

Ema nuttis nende sõnade järele ja isa waatas tümalt enese 
ette maha. Nüüd alles tundsiwao nad ära, kui rumalaste nad 
tegiwad, kui nad oma kätt noorte inimeste saatuse külge paniwad.

Nad ei rääkinud enam tulewikust, nad ei puutunud enam 
minewiku külge. Nad tundsiwad, kui piinlik pojale elu wanemate 
majas wõib olla ja maikisiwad sellepärast siis, kui ta meel enne 
jumalaga jättis kui ta priiaeg mööda oli.

vr.
Neli aastat oliwad sest päewast mööda läinud, mill Marga

reta altarile laulatusele oli sammunud. Hugo ei olnud teda selle 
aja sees näinud, ega kirjalikkugi teatust temast saanud.

Ta aimas sellepärast midagi iseäralikku ja ta käsi roärifeS, 
kui ta ümbriku awas, kelle pääl Margareta käekiri näha oli. Kirja 
sisu oli ainult ühe realine:

„Tule, kui sa mind meel elusalt näha tahad!"
Kramplikult pigistasiwad ta käed kirja kokku . . .
Ta käskis oma poissi asju sisse pakkida, siis läks ta oma 

obersti juurde ja palus luba, et kohe ära reisida wõiks. Oberst 
lubas seda hää meelega; ta ei küsinudgi kuhu Hugo läks, ta 
tundis teda ja teadis, et ta tõeste minema peab, kui ta seda 
kord oli palunud; ta ei küsinud ka ta reisi otstarbe järele, noore 
pääliku kahwatanud nägu jutustas talle isegi küllalt . . .

Tund hiljem sõitis Hugo ära. —
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VII.
Kui ta wanker Margareta maja juures peatas, oli esimene, 

teda Hugo sääl silmas — tema ema.
„Kas ta elab meel? Kas ma mitte liig hilja ei tule.?" küsis 

ta ruttu munakeselt.
Ta waatas kurwalt pisarniiskel waatel maha.
„Margareta?" hüüdis ta jälle küsides.
„Ta elab meel!"
„Jumal olgu tänatud!" — Ta läks ema järele, kes teda 

haigetuppa wiis; ukse juures seisatas ta.
„Ole kõma, mu poeg; arsti üteluse järele jääwad talle meel 

ainult mõned tunnid eluaega." —
Walu pärast kokku pigistatud huultel astus ta tuppa ja 

uinuma haige moodi ette.
T'ast käis kange mürin läbi.
Kas siis tõesti wõimalik on, et üks nägu ennast nii muuta 

mõis! Ei üksgi joon manast nooruse-ilust olnud jäänud; wäsinud, 
kahwatu ja kõhn oli see nägu, surnu sarnane? „Ja kui ta sind 
ometi meel oleks armastanud!" wälgatas mõte 4a pääst läbi ja 
„Margareta"! hüüdis ta teadmata, südamelikult, nii kui neil päi- 
wil, kus nad mõlemad meel nii õnnelikud oliwad.

— Haige lõi waemaga silmad lahti ja rõõmus naeratus 
püüdis walu joont ära peletada.

„Hugo, sina oled see", sosistas ta, „ma tänan sind! Ma 
tahtsin ainult sinuga jumalaga jätta, igaweseks, ütelda, et ma sind 
ikka — ikka olen armastanud."

Hugo matkis; weikese waheaja järele rääkis haige jälle:
„Sa matkid — pahandad mu pääle! — Ma kirjutasin sulle 

selkorral, sest et nad ütlesiwad, sinu õnnele olla see hää — ma 
olla sul ees — meitest ei wõida ial paar saada." —

Nüüd oli talle kõik selge! —
Kõige suurem waikus walitses weidi aega toas. Üteldakse, 

et seesugusel silmapilgul ingel läbi toa minna. — Ka surm on 
taema käskjalg . . .

„Oh, oleksid sa ometi warem rääkinud", sosistas Hugo, pi- 
sarniisked silmad kaastundlikult sureja pääle pöördud. „Meie oleme 
iie oma süü läbi eneste eluõnne kaotanud. Ka mina armastan 
sind meel, Margareta!"

„Tänu!" sosistas ta . . .
Palju aastaid jäi Hugo' meel soldatiks, siis lahkus ta sellest 

seisusest.
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Sest ajast saadik elab ta meel maiksemine kui enne ja hoiab 
ennast igast seltskonnast eemal.

Ja inimesed jaamad sagedaste seisma, kui ta uulitsa pääl 
kõnnib, maatawad talle pääd raputades järele ja ütlewad: „Hää 
mees, aga -kahju------- nii imelik!"

Sõjas Käinud.
K. E. Sööt.

Wennad, waatke, ftin on mees, 
Kes on sõjas hätnb,
Kes on ilma hirmuta 
Tule sisse läind !

Keset leeki, tule sees 
Olin hädata —
Olin neiukeste ees,
Naiste seltsissa.

Wennad, waatke, ftin on mees I 
Tehke järele I 
Katsuge, kas wõite ka 
Minna tulesse.

Taara mäel *).
Wanaisa ilutares 

Jstsid tarna malewid,
Jstsid Uku enda peres 
Jumalad ja Kalewid.

Kullast peergu põles lõukal,
Keres andis leilikest;
Kuis wiis peremehel jõukal,
Wõerad katsund kannu seest.

Aga Isa pahal Palgel,
Uku loidund, unine 
Kõutaat aigutab ta jalgel,
Pikril nägu tusane.

*) Sõitmine kangeste keelatnd ja kes siit nalja asemel tõtt läheb otsima, 
tuleb tulewaastases Kalendris kohtu ette.



Jgawus on taewa talus;
Talwe õhtud igawad:
Ei saa põõnutada salus 
Kalewid ei Jumalad.

Sellep pikk on õhtu tundi.
Laiskus kuri kõigiti,
Kui ei taga tööde sundi —
Taewaski ka juhtub nii.

„Lapsed, nii ei lugu lähe,"
Wanaisa pajatab,
„Palju kisa, tuuma wähe,
Ilm teid ammu sujatab".

Nii, just nii oli lugu sel korral, kust meie jutt 
algab. Wanaisa, kes wana-aasta õhtul kõik oma ameti- 
wennad taewa ja maa Jumalad, Kalewid ja Alewid kokku 
oli kutsunud, kõndis' käed seljä pääl tusaselt mööda tuba. 
Oli see igawuse, oli see halwa ilma süüd, aga manamees 
oli täna jälle kord õige halwal tujul. Wanemuine hoidis 
aralt kannelt süles ja oli mängimise seisma jätnud, Pikker 
waatas kohmetult oma katkenud pilli lõõtsa, Jlmarine 
kõpsis paari Saksamaa sahkade kallal ja Wibuane paran
das oma Faure käest ostetud püssi lukku ja puhastas 
seda, ehk Eestimaa metsades küll enam kümmetgi jänest 
ei leita. Kalewid ja Alewid waatasiwad aigutates päält.

Wanaisa sasis oma paksu juukse tukku, keeras ümber, 
wõttis auujärje äärelt „Kunstide kuukirja" wiimse numbri, 
istus auujärjele, luges sügamas mõttes, pani lehe kõrwale 
ja pajatas:

— Lapsed, nii lugu ei lähe. Mina olen teid selleks 
kutsunud, et te kunstist pidite harima ja inimeste meeli 
rõõmustama. Teie aga lähete päew päewalt igawamaks. 
Teie hakate laisklema ja põlgate tegewust ja teete õpipoi- 
sikeste tööd. Selle aasta kirjanduse aruandes siin, ei leia 
ma midagi, mis nimetamise wäärt oleks. Mina aga ei



ivõi — roo naija hääl läks kord korralt kurjemaks — 
ilmaasjata leiwaraiskajaid tarmitaba. Minge kus pagan 
— minge minu pärast Tori põrgusse! —

Sügaw waikus tuli kõikide sekka. Kõik nägiwad, et 
wanarnehega täna mitte naljatada ei olnud.

— Auuliue ekstsellents! julges Wanernuine arglikult 
ütelda, kes kannel süles Wanaisa jalgel istus. — Ajad 
ei ole enam endised, mil meie suuri asju wõisime korda 
jaota. Inimesed lähemad ülbeks ega mõista meie kunsti
dest lugu pidada. — Ja seda üteldes lõi ta nii mahedalt 
kandle keeli, mis nii sagedaste oli aidanud ja kõik 
kaaslased kiitsiwad Wanaisa tarku tööst. Wanake sai selle 
meelituse läbi nähtawalt lahkemaks, aga nii kohe ei taht
nud ta oma lahkust teistele näidata, maid käritas Wane- 
muinetc:

— Jäta oma klimberdamine, millega mu tormab 
ammu ju oled ellaks teinud. Siis kui minul asja on 
teiega nuriseda, püiate mind oma kiitusega igakord rahule 
meelitada. Ei, mina tahan ometi kuulda, mis teil oma 
wabandamiseks on ütelda. Wanernuine, sinul kui wane- 
mal ja auusamal on sõna.

— Suur kõrgus, kõige maa ja taema isand! algas 
Wanernuine oma halla juukseid taha poole lükates. — Muu
sika ei ole inimestel enam see, mis ta manast oli. Käri
sejad kääga ja lõõtsapillid ja tarataikad on külades anuja 
Eesti kandle asemele astunud ja —

— Äh, oma süü, kilkas wanake. Ega sinagi nii 
süüta pole, kui sa'nd ennast teed. Sinu õpilased ja ande- 
osalised ei laena mitte sell kombel Ema kohinale oma 
fõrma kui tarwis oleks, maid kuulatawad mida Reini ja 
Seine lained kõnelewad. Aga olgun'd see su wabanduseks, 
et sa oma poolt ju kõik teed, mis wõid, kuna teistega 
asi pahem on. Jlmarine astugu ette!

Tüse tahmane mees, kes alasil hobunaelu tegi, wis- 
fas hambri käest ja astus sirgelt Wanaisa istme ette. Keha 
kui malatud, liikmed kui teras ja mürk.
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— Sinust, pojuke, ei ole ma enam midagi kuulnud- 
Kiti su nimi mitte igaaastases Jumalate Isamaa kalend
ris ei seisaks, peaksin sind ammugi surnuks, kui me ka 
surra wõiksime.

— Nii on, auuline ekstsellents. Aga sõasahkade 
asemel taon ma ju mitu aastasada muldsahkasi ja hobu- 
naelu. Neidgi teewad wabrikud ja pea wõin ma haambri 
ja alasi ära tiiki wisata.

— Sinul paraku on oma osa õigust, mu poeg. 
Aga sepatöö kestab kuni ilm seisab, muudgu nõuded on 
uued. Tulem aasta saadan sind Kõpu rauawabrikusse õppima-

— Minul ei ole enam midagi tööd, sõnas Wibuane. 
Ostsin hiljuti kaheraudse püssi, aga riputasin kohe roarna, 
Eestimaal on meel kümme jänest ja nende igaühe jaoks 
on sada kütti. Kui just Maresid lasta ei taha, pean püssi 
warnas pidama.

— Jätagi ta warna ja toota ader pihku, oli wana- 
isa lühikene otsus.

— Aga kus siis meie õrnem sugu, meie Armujumal 
ja laulikute maimustaja Ime ja Murueit oma tütrepere- 
konnaga on? küsis Wanaisa ringi waadates.

Nende sõnade järele astus üks noor naisterahtoas 
ette. Tal olitoad pääs toaltsjuuksed, palged märtoiga 
Märtoitud ja keha kõiksugu hilpudega ära ehitatud.

— Soo, soo, mu armuline preili, ütles Wanaisa 
pilkama auupakkumisega, — nüüd näen, miks meie lauli
kud nii igawaid armulaulust teemad ja waewalt ühe puhta 
riimi malmis saamad. Kuna siis, kui sa meel ilurikkas 
mulgimundris kõndisid, poole malla Kalemid ja Alewid 
su pärast tapelsiwad ja meie laulikud oma õhuõrna lauluga 
südant liigutasiwad, ei käi sul praegu ühte kosilast kolmes 
aastas ja — Wanaisa lõi silmad sinna poole, kus muru
eit oma tütardega istus — mis ma näen? Meie muru
eit on enesele Saksa tanu pähe pannud ja tütred kanna- 
mad turnüresi ja korsettisi — et te kõik manadeks tüdru
kuteks jääksite!
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Sügaw waikus.
— Aga kus siis meie Lämeküne wõrukael on jäänud? 

Kas jälle Cmiselli tsirkuses, ehk ort tn — seda üteldes 
waatas tn mnnmeibnbe ridasi, — murueide tütarte selja
taga? Tema on ainukene, kes mulle oma naljakate sõna
dega siin igawas ilmas mõne lõbusa tunni rnalmistab, 
olgugi, et ta koerustükid tihti ürakannatamata on.

Jumalate noorem wõsu, peened wikssaapad jalas, 
lühike saksa sabakuub seljas, punapõied teisel, astus muru
neidude seast nähtawale.

— Siin, wanaisa, siin!
— Poiss, paranda ennast! Selle asemel, et koolis 

oma Wene grammatika juures istuksid, naljatad muru-
neiukestega ja ostad neile Wene wekkisi ja präänikuid.
Küll tuleb ette, et wiimati eksamil läbi kukkud!

Muudgu meie Wanaisa silmatera teadis, kuda mana* 
mehega ümber tuleb käia. Elaw ja wallatu kui rõõm 
ise, ütles ta heledal naerul:

— Ah. Wanaisa Uku — sa oled täna weidikese 
ninatark! Oota, lase ma kutustan su habet! Laidab
teine minu wanemaid wendi ja nende kunstist, nagu ei 
tea kuda oleks enne kõik asi parem olnud. Wane-
muine ei mõistwat muusikat, Jlmarine sepatööd, — 
kritiserib muruneidude riideid ja minu seltsiarmastust — 
hehei — nagu ma ei teaks, kuda enne lugu oli! Wiie- 
kümue aasta eest ei oskanud Wanemuine ega keegi muu 
muud laulda kui: „Hiir hüppas, kass kargas"; sepatöö oli 
nii waewaline, et me Hiiepidule puujuhtidega ja rnits- 
ratastega wankris sõitsime; neiud käisiwad miisadega ja 
ei teadnud kirja ja kindakirja wahel mähet teha, „nagu 
oleks see mõni „kiri lugeda" ja muud. Mind noomid, aga 
ise lasksid Wänaelna Aka põskile sõrmega nipsu — jaa, 
kas ma ei näinud! — Wanaisa, wõta mind oma kukile 
— rnups!

Kõik naersirnad, Wanaisa kõige enam'.
— Poiss, oled ju koera suust leirna ära rnõtnud!

Joli. Liiw.
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Wihm.
Joh. Siim.

„Meie Isa, kes La taemas",
Tänad rõõmus põllumees,
„Vihmakene aitas maewas,
Lõik on uue elu fees V1

Tal on asja tanu anda,
Tal on põllud, laiad a'ad.
Mul on asja tanu anda,
Lel ei ainust maksa maad.

Naabri pere piigakene 
Tuli meie talusse,
Nägus Mihkli Munakene 
Sammus meie salusse.

Tahtis eide kangast naha,
Maata wiirulista mööd,
Eidelt „kirja" nõuda maha,

' Algada siis ise tööd.
Ci ta hesta saanud minna,

Wihma tuli mahele.
Eite ütles: „Istu sinna!
Nuumi kangal kahele."

Hakkasimad seletama 
Kirjast ja „kadrist",
Kartust ära peletama,
Mälk ju oli hele nii.

„Mul on weidi lõnga mõlas,
Täna selle ära tõin."
Nagu kannel ta hääl kõlas —
Silmad neiu pääle lõin.

„üüll te weime kena saate,
Punane ja stnine!"
Noormees, noormees — saadan roa ute 
Palgele ja silmasse.

„Kumb on, eite, kenam karma 
Sinist, tule-põlewat" ?
Ci ma kõrwal pikalt arma,
Vaatan, kostan: „Mõlemad!"
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„Taewa karma kenam lõimeks, 
Sinine wõi punane?
Les küll malmis kedrab meimeks, 
Laes ju kena komade?"

„Tule karma" — malk lõi ilmas,
Neiu ise punane.
„Taema karma" — Mina silmas 
Taewas selge sinine.

Armujumal kedras lõime,
Vaade kanga üles lõi;
Vihm see malmis seadis meime — 
Nooriku mul kodu tõi.

Molli Miku.
Joh. Liiw.

ЖоШ Miku Kuulus mees 
Terme Lükka küla sees;
Lõikus kulpa, lusikaid,
Lummaks lõigates just said.

Ladus kätte kulbi puu — 
Trööstis nõnda tema suu:
Gi saand kulpi temasta — 
Lusika saan kenasta.

Mikk ei olnud ainuke 
Sedamoodi kaimuke;
Mõni suurem meeski — mai, 
Tänas, kui meel luitsa sai!

928 ii r ft j a sant.
К. B. 8. Ta oli meie uulitsa sant. Ta elas suwel kui taimi möl
las lausa taewa aü ilma nurisemata, ilma kaebamata, ilma oigamata. 
©Ii nälja, nagu oleks Ita sooja ja külma mastu tuimaks jäänud. 
Uulitsa nurga pidas ta kõige armsamaks kohaks. Liin istus ta
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htroi püük maas palja pääga ega hoolinud sellest, Kas päike paistis, 
wihma ehk lund sadas. dBlt ju stin tema põld, ta korter ja ta ju
malakoda, kus stlmad taewa poole tõstis.

Tõukas teda mõni: Manamees, eest ära! stis waatas ta palu
mai pilgul tõukaja otsa ja sõnas: Armas mend, miks sa mind mana 
inimest nõnda halwaks pead? Õnnistegija ei teinud mitte nii.

Ja stis pühkis ta pruuni kareda käega stlmad kuiwaks ja hak
kas mürsst lugema, et ülekohust warsti jälle unustada.

Aga kui talle tükk leiba ehk kopik raha anti, wärisestwad ta 
kahwatanud huuled: Oh, kui hääd inimesed! Issand tasugu teile 
tuhanda mõrra!

* * *

Lltewel akna juures pehmel toolil istus würst L. ja waatas 
uulitsale, kust tõld talle järele tuli ja lustisõidule miis. Ta oli noor, 
ilus ja igal pool kõrgemates ringkondades auu sees. Püüle lusti- 
sõidu miilis ta kodus sõprade seltsis aega — ja neid oli tal palju — 
ehk läks nendega jalutama. Õhtut käidi näitemängul, kontsertil, tsir
kuses jne jne, üleüldse igal pool, kus midagi näha kuulda oli. Sa
gedaste tuli ta alles hommikul kodu, ning teine päem algas jälle lusti 
ja rõõmuga. Ta mõis, tal oli raha. .

Sel mehel on elu! Ta on õnnelik! ütlestwad naabrid.
Õnnelik? — Tasa, tasa! — ,
Teisel päemal tõi kohaline päewaleht sõnume: Würst Vt.

21 aastat ranna, on enese eile õhtu maha lasknud. Põhjus, mispä
rast ta oma noore elu sel miistl lõpetas, on teadmata. Liis tuli pi
kem jürelhüüd kiitusega.

Würsti maja ees kimil nühtakse sandikest ikka meel istumat. 
Olgugi, et ta elu täis häda ja miletsust on — ta elab edasi, ta ei 
julge mitte seda küünlakest, mis Lõigemügemam põlema süüdanud, 
oma roolil kustutada.

Lüsts tema käest mõni — mis küll muga arma ette tuli — Mana 
isa, küll mõib sui halb elu olla? stis mastas ta liigutatud häälel:

Issand olgu tänatud, ei mõi nuriseda — ilmas on häid ini
mest rohkem kui halbu.
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Muudatus.

K. E. Sööt.

Lubage, et seitsmel päewal 
Ainus korrake 
Otsin oma kallikese 
Jälle iilesse.

Tahan ainult ühe korra 
Pikal nädalat,
Oma iha kustutada 
Musul magusal.

Kui ma tagasi süült tulen, 
Olen teine mees —
Olen suhkur, olen mesi 
Halwa ilma sees.

Jahil.
Ma hulkusin ilusal heinakuu päemal mööda lehkawat leht

puu metsa ja hingasin ahnelt puhast õhku sisse, mis tasane heina
maa poolt puhuw tuuleõhk magusa lõhnaga täitis. Noored heina
lisel) kilkasimad rõõmu pärast ja ka minu südames asus selge rõõm.

Mul oli püss õlal — ma otsisin metsloomi.
Wastu lõunat läks päike ikka palawamaks, õhk ikka raske

maks ja wäsitawamaks. Paksud pilmed oliwad lõuna taewa alla 
kogunud ja tõusiwad pehme tuulega ruttu ülesse. Pea oli päike 
kaetud ja ilm läks pimedamaks.

Ma olin sambla mättale jalgu puhkama istunud ja maata- 
sin mõttes enese ette. Korraga jääwad mu silmad ühe weikese, 
rohu sees liikuma kogukese pääle seisma. Ma ^vaatasin terama- 
malt. Sääl mängis noor jänes kasteheina kõrredega. Minu jahi
mehe werehimu kihutas mind nii kangeste, et kohe püssi palgesse 
panin ja süüta, rõõmust loomakest maha lasta tahtsin. Ma sihti- 
sin — weike jänesekene mängis ikka meel — ta ei aimanud, et 
surm teda waritses. Meel üks silmapilt, ja pauk kajas tumedalt 
metsapuude wahele!
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Aga mähardune ime sündis!
Minu püssitulest oleks nagu terme taernas tuld täis läinud 

ja mu püssi pauk mürises pilmedeft niisuguse jõuga tagasi, nagu 
oleks taema alused maha langenud ja maa tükkideks pudenenud. 
Minu hingest käis mürin läbi ja ma maatasin kohkunult enese
ümber.

Suur kuusk mu kõrmal oli pihuks lõhutud — killud olimad 
laiali mu ümber pillatud — mina seisin keset hämitamat looduse- 
wägede mässu, olin mälgust — puutumata, terme. Ma maatasin jänese 
poole. Tema hüppas oma meiksete sammudega metsa poole.z

Mu käed läksimad risti — ma tänsiu taemast, et ^ta mind
ja —jänest hukatusest päästnud.------------

Sellest ajast saadik ei siruta ma mitte enam oma käsa süütu 
loomade elu järele mälja.

Noa i y u j a.
A. S. Weike poisike käib mööda uulitsat ja kannab õlal rasket 

tiroi, mille pääl herrastele nuge ihuda. Inimesi roootab edasi 
tagasi — jalutajad ja äriinimesed — kellegil pole talle tööd anda. 
Ilma silmi üleslöömata läheb ta keset uulitsat mahetpidamata oma 
ühetoonilist laulu ajades: „Jhun nuge, Mära, kahmlid".

Tuhanded inimesed käimad temast mööda — ta ei maata 
kellegi otsa. Ta suu on harjunud oma elu ülespidamise eest mu
retsema. — ta süda on aga kaugel igapäemastest äritalitustest ära. 
Mööda minejad maatamad tema pääle, mitmed purtskamad naerma 
ja heidamad oma nalja tema üle, et ta nõnda hooletu näib olema. 
Ta ei näe nende naerataroaib nägusid, ega kuule ka ühtegi sõna, 
mis pilgates tema kohta lennata lastakse.

Kaugel, kaugel siit on ta kodumaa — tema isa ja [ema 
hauad. Tal on meel üks inimene ilmas, keda ta rohkem armas
tab, kui iseennast. See on tema kõige kallim ja truuim sõbranna 
Maarja — tema meike õeke. Selle eest orjab mehike ja kannab 
rasket tiroi õlal. Wiimasel jumalaga jätmisel oli see oma pää 
tema õlale pannud ja talle nuttes torma sisse ütelnud:

— Tule jälle tagasi — sinu Maarja ootab sind — ta ar
mastab ju sind!
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Ka tema oli selle juures nutnud. Nüüd tutiwad llalle jälle 
pisarad silmi. Ta mõtted wiibisiwad kodumaal.

Aga ta suu laulis ^vahetpidamata: „Jhun nuge, kääre, 
kahmlid!"

Tema laul ajas mööda minejad naerma — ja ometi kand- 
simad nad mäga ilusaid moe järele tehtud riideid.

Nad sammusiwad ju ajaga ühes.
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Kuub. mis kükge tõmbaja.
K. E. Sööt.

„Kulla kallis kaubaisand,
Ma lään mõrsjat raalima —
Müü mul määriline riie,
Kuub, mis külge tõmbaja."

Wõtsin kuue, läksin raälja 
Neiukeste seltsisse,
Sõitsin ära pikad sõidud 
Tallinnasse, Tartusse:

Kuuekene tõmbas külge 
Ohakad kõik hoolsasti,
Tõmbas külge tolmu pilwed — 
Neiukest ei ühtegi.

Hks perenaine.
K.B.S. Ta kasraas üksikus metsatalus, mängis üksinda wainul liiraa 

sees ja kõndis üksinda mööda metsa, kui lilled õitsesimad ja puna
sed marjad iga sammu pääl raastu naeratasiraad. Jumal ei ol
nud talle mitte seltsilist annud — ta oli ainus laps. Aga kerva- 
del, kui kägu mainu ääres kuuse otsas kukkus, siis tõusis ta wara 
üles ja ajas karja metsa. Siis ei olnud ta mitte enam üksi. 
Ta õppis käo käest laulu ära ja seadis enesele karjaraiisi kokku, 
mida keegi järele ei saanud laulda. Kui aga keegi ta laulu kuu
las, siis maikis ta ja läks näost punaseks.

Loomi ei kartnud ta mitte; ta raõis kurjale härjale, kes ke- 
dagit ei sallinud, karjawitsaga mastu minna, ja loom põgenes ta
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eest, nagu oleks tal tuline mõõk käes. Aga inimestele ci julgenud 
ta silmagi waadata. Läks keegi wõeras koju juurest mööda, siis 
jooksis ta tükk maad metsa ja otsis paksu põõsa all marju. Tüki 
aja pärast, kui wõeras kaugel oli, tuli ta tasakeste kartlikult üm
ber waadates karja juurde tagasi ja luges järele, kas loomad käes.

Tuli metsatalusse külaline, siis puges ta sängi juurde nurka, 
kust ta eesriide wahelt hinge kinni pidades kartlikult wahtis, sest 
ema oli talle sagedaste ütelnud: Laps ci tohi mitte mõerastel ini
mestel ees risuks olla, tema ase on nurgas.

Annakene kaswis kenaks, priskeks piigaks. Ta ei käinud 
mitte enam karjas. Nüüd oli tema töö kodune maja tallitus, 
ketramine, kudumine ja õmblemine. Ja kui keegi naeratates ütles: 
Metsatalu Annal on kibe weimewaka '-valmistamine, — siis ei 
eksinud ta mitte. Oli ju Anna warsti mehele minija ealine. Tema 
ei teinud oma teades sugugi mehele mineki pärast tööd. Ei, selle- 
pääle ei julgenud ta mõteldagi, maid kudus, ketras ja õmbles 
sellepärast, et häätegemine igaühe kohus on.

Ühel neljapäema õhtul, nagu see moeks oli, tuli talle kosi
lane — pikk, sirge, walju näoga mees. Nagu lapse eas, nii kar
tis ta ka nüüd wõeraid inimesi, liialte meel seda, keda kosilaseks 
nimetati. Sel õhtul puges ta teisi tuppa ja ei tulnud säält wälja. 
üui tema otsust teada taheti, mastas ta kartlikult: Ema, tee sina, 
mis arwad.

Pikk, sirge noormees, kes päälegi rikas, oli wanemate meele 
järele, ja nad lubasiwad talle hää meelega oma ainsa lapse.-------

Kümme aastat on mööda läinud. Anna on mehe naine, 
talu perenaine. Ainult kümme aastat mööda, aga ta näo pääl 
on juba mõned õrnad kibarad ja pääs mõni hall juuks näha. 
Tal on juba üheksa aastane poeg koolis, ja weike punapõskeline 
tütrekene jookseb põllenurgast kinni pidades järel, kui ta üle õue 
läheb, sest ta on ju laste wastu niisama hää, nagu üks laps teise 
mastu.

Maja on suur, tööd palju. Hommiku wara, õhtu hilja on 
ta jalal. Õnnelik ei näi ta mitte olema. Mikspärast mitte?

Ta on hää, liiga hää. On tüdrukuid tarwis tööle sundida, 
siis ütleb ta paluwal häälel: Olge hääks, aidake mind. Käski
mine on talle wõeras.

Tuleb wõeras talule, siin juhatab ta selle peremehe jnurde, 
ja kui nad juttu ajawad, siis waatab ta kartlikult üle abikaasa 
õla wõera otsa. Ta kardab wõeraid, kardab peret, kardab oma 
abikaasatki.

Ta on hää mehenaine, on hää inimene, mitte aga p e- 
r e n a i n e.
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Mõtteterad.
Lapse naeratamine on nagu hoibupuna lillelisel aasal, hallpüä 

naeratamine nagu roosiline õhtupäikese paiste lumega kaetud mäehar
jal; üks tähendab lootust, teine mälestust. Lootus ja mälestusi Mõ
lemate mahel on inimline elu.

Lui sa oma ligimest tahad tunda saada, siis küsi tema käest, 
kuidas ta ftia elaks, mis ta teeks, kui ta rikas oleks.

Häbenemine on naise auu ja mehe julgus.

Õnnetu laps on munema südamel kõige ligemal.

Mida rohkem inimesed sind tarwitamad, seda wähem tarwitad 
sa neid. (Mlieg. 61.)

Tululikud juhatused.

T õrw a^ plekkisi willase riide seest ära 
kaotada. Õhtul määritagu plekised kohad paksult wõiga 
ja jäetagu nii hommikuni seisma. Kui nüüd benzini 
meega pestakse, kaowad plekkid taieste ära. Kus ühekordne 
määrimine ja pesemine ei Mta, wõib seda meel teist korda 
teha.

Lambid a n n a w a d w ü g a h ä s t i w a l g u st, kui 
mähemalt kuus kord õlipommid hoolega ära pestakse ja 
enne õli sisse kallamist ära kuiwatatakse. Pesemine sün
digu keema meega, millele soodat ehk potast ja seebi mahtu 
sisse on segatud. On taht mustunud, pestagu see tubliste 
puhtaks, kniwatatagu, kastetagu siis atika sisse ja kuima- 
tatagu uueste hästi ära. Sel kombel, kui õlipomm ja 
taht puhtad, on lambid nii hääd, et ei lambi ega õli 
Müüjale wähematki süüdi ei anta.

— Sarmloomade wanadust wõib kõige hõlp
samalt sõrmedest ära tunda. 1 — 3 aastani on õhwakesel 
tasased sarmed, neljandal aastal kasmab lehma sarme
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Pääle piire (rõngas). Et manade loomade aasta arw 
mitte tunda ei oleks, kratsimad mõned loomakauplejad noaga, 
sarwed tasaseks ja poleeriwad neid puutükiga, aga käega 
üle tõmmates on piire ikka tunda. On lehma sarme 
pääl 3 piiret, siis on ta 6 aastane; 4 p., siis 7 aastane 
jne. Selle järele kaswab pääle selle, kui loom 3 aastat 
roana, igal aastal üks piire sarme pääle.

N a l i I a.
Aruldane õitn. Mõis ah erra metsawahile: „Noh, kas oli noore- 

herral täna jahi õnne? Metsawaht: Nooreherral oli täna aruldane õnn. 
Mõisahr. Missuguse looma ta siis maha laskis? Metsaw. Ei ühtigi! 
Mõisa hr. Ja seda nimetad sa õnneks? Metsaw. Nu, jah! Kui ta kedagit 
oleks trehwanud, siis oleks see muidugi jälle mõni inimene olnud!

Ikka ühesugune. Rööwel: Raha siia, wõi ma löön sn pää sisse! 
Prosessor: Siin mu raha. . . . Teie räägite ometi selgel arusaadawal 
keelel. . . . Seda ma armastan!

Ka süüdlane. Wangimaja ülem: Missugune süü on siis sind 
siia toonud? Wang: Aiwastamine! Ülem: Aiwastamine? Wang: Ja,, 
mul oli sel ajal kange nohu, ja kui ma parajaste aknast sisse ronisin, hakasin 
ma hullu pööra aiwastama. Teisel pool uulist ärkasiwad inimesed üles ja. 
wõtsiwad kinni. . . ja sel wiisil sain ma siia!

Rumal koer. Aga Polla, ma ei saa aru, mikspärast sa seda isandat, 
haugud? Ta on noor, ilus ja päälegi poissmees.

Ema uhkus. Siin on õndsa luuletaja Kunderi laulud, mida ma 
Teie pojale lugeda soowin. — Ah, mis — kui mu poeg laule lugeda soowib
— teeb ta neid ise.

Majaisand uue tüdruku wastu: Pane tähele Mari, — siin majas 
elatakse jõhwi päält kella järele. Kell 6 tõustakse üles, kell 12 süiakse lõunat 
ja kell 10 minnakse magama! Mari (rõõmsalt): Noh, kui muud midagi teha 
ei ole, siis olen ma rahul!

Looduse teaduse tunnis. Kooliõp. Nimeta mulle üks loom, kes 
külma eest kõige rohkem warjatud on! Koolipoiss: Mõisa herra kutsar^
— tal on suure kraega kasukas seljas.
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Kaks ohwitseri. Noh; sõber, kas mõtled nüüd küll oma rikka mõrsja 
paale? — Muidugi! Mõlad on tasutud, ratsahobust ei ole mul weel, kelle 
paale peaksin ma küll siis mõtlema.

Tabatud. Emma, Teie olete ilus, lahke, lõbus... ma armastan 
Teid; tahan Teid naiseks wõtta! — Kas Teie olete seda mu emale ka ütelnud? 
— Ja kahekümne aasta eest-! Äga kuidas teate Teie seda?

Ettewaatamata. Naisterah toas: Ma olen nüüd kakskümmend aastat 
toana. Meester. Taewas tule appi, küll wõisitoad need aastad pikad olla!

— Isa tuleb kroonuteenistusest kodu, astub tuppa, kust talle toeike kahe 
aastane Hantsukene hõisates wastu jookseb, kuna wanem poeg Juku magusalt 
edasi mängib. Isa: Aga Juku, küll sa oled mul toelt mõnus mees. sa ei ole 
sugugi rõõmus, kui su isa kodu tuleb! Maata kui rõõmus Hans on! Juku: 
Ja, isa, ma olen sind kauem tundma õppinud kui Hans.

Kosjas. Mõi mina pean siis joodiku abikaasaks saama? Maadake 
ometi peeglisse — Teie nina õõgab ju praegu. — Seda ma usun, aunime 
neiu — aga ometi kõik Teie pärast!

Ema: Annakene, mis sa's sääl papa „Üleüldise teaduse raamatu" kallal 
teed? Laps: Ma otsin ära kadunud tite sukka: — papa ütles eile: Üleül
dises teaduse raamalus olla kõik leida!

— Kallis Johannes, sa tahad mind ometi armastuse pärast ära wõtta 
aga mitte mõnel muul põhjusel? — Ei. Põhjused on minu juures eraasjad.

— Armas mehekene, osta mulle üks jaki! — Aga Elsa, juba jälle! .. . 
Sul ei ole mingisugust tundmist kõrgema, hinge ülendawama asja kohta! — 
Kõrgema asja kohta?! Muidugi on! Osta mullt kõrge suwekübar!

Wagunis. Piletnik poisikesele: Hei weikemees, anna oma pilet siia! 
Poisike: Ma toom ilma piletita sõita, sest et ma weel toeike olen. . . mul 
ei ole piletit! Piletnik: Ah sul ei ole piletit! Siis mine toälja ja too 
enesele pilet! Poisike: Kui mul pilet veab olema, siis peate mulle aga 
ka Teie ütlema!

A. Mis piir on parajuse sootoijatel? B. Parajuse sõbrad ei tohi 
palju aga ka mitte w ä h e juua.

----
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ilmub endisel kujul 1892. 
aastal edasi ja maksab

aastas postiga 3 rubla 
pooles „ „ 1 „ 70 kop.

„ postita 2 „ 50 „
pooles „ „ 1 „ 25 „

Üksikud numbrid 6 kop.

Neil lugijatel, kes Tartu ja Tallinna 
ligidal kihelkondades elawad, ei ole posti- 
raha maksta, sest et postikandjad lehed 
talitusest ära wiiwad.

Olewik on nädala leht.
Iga tellija saab 1892. aastal ilma 

hinnata Olewikn Kalendri, weikese 
Tasku Tähtraamatu ja Seina 
Kalendri.

Kuulutuste petiirea ruum 5 kop.

Mervilm talitus.
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ггДерптсшй Листокъ
tuleb 1892. aastal igal esmapäewal wälja 

ja maksab
aastas

— r. 80 kop 
2 „ — „

JLÄ

ise ära tuues . 
postiga . . . . 
kodu saatmisega 
Tartus ja Tal> 

linnas . . . 
ühes Olewikuga 

postikaudu .

pooles aastas
— r. 50 kop. 

1 „ 20 „

50 80

60
kop.Üksikud numbrid 2 

Tellimisi wõetakse wastu Tartus „ЛистокъV' 
kontoris, (Olewiku kontor, Tartus kiwisillal) ja 
M. M. Lisitzõni Wene raamatukaupluses Rüütli 
uul. «N^ 17; Tallinnas „Olewiku" abikontoris 
Rataskaewu uul. № 8.

Kuulutuste petiirea ruum 5 kop.
• Toimetuse adress: Г. Дерптъ, контора ' 
rs газеты „Дерптсшй Листокъ" у Ea- г 

меннаго Моста.

Дерптшй .ЛистокъЧ talitus.
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toimetusel ilmunud järgmised

raamatud
on Olewiku kontorist

üksikult ja hulga wiisi saada:

1. Pildi-Aabits I. jagu . . 5 kop.
2. Eesti Lugemise raamat I. jagu 20 „
3. Eesti Lugemise raamat IL „ 25 „

(Need kolm raamatut on Tartu 
koolikonna walitsuse poolest Eesti 
rahwakoolidele tarwituseks lubatud.)

4. Riigikeele õpiraamat I. jagu 8 „
5. Riigikeele õpiraamat П. „ 25 „
6. Riigiteele õpiraamat III. „ 28 „
7. Eesti Sõnaraamat. 1600

uut sõna ...... 50 „
8. Soldati sõnaraamat . . 8 „
9. A.Piirikiwi Laulud ja Salmid 85 „

10. „Olewiku" Lisa 1884, 1885,
1888 ja 1889 köidetult а 75 „

11. Suur Eestimaa kaart, kaks
lehte а 50 kop. . . . 1.00 „

12. „Olewik" 1890 aastakäik,
köidetult....................... 3.50 „

13. „Olewik" 1891 aastakäik,
köidetult ..... 3.50 „
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Pääle selle pakub

OtewiKn kontor
Tartus kiwisilla juures ja 

obifoiltot Tallinnas Rataskaewu uul. 8

wallarv «litsustele ja Kohtutele
odawalt

trükitöösid,
mis nad iganes tarwitawad. 

Näituseks on malmis ladust saada:

Köit raamatud,
Wene-Eesti keeles, mis wallawalitsused ja 

kohtud tarwitawad, nagu nimelt:
kassaraamatud, magasiraamatud, wät- 
jakirjutamije ja lauaregiftri raamatud, 

passt, rõugepanemije, wallamaksu 
raamatud jne.

Pääle raamatute on meel kõik

weiksed trükitööd
wallawalitsuse ja kohtu tarwituseks malmilt 
saada, fui ta pere nimekirja raamatud,
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linna majapidajatele ja üürilistele korteri 
raamatud, koolitunnistused ja päewaraa- 
matud, wolikirjad, palweklrja pääd, kaup
meeste shekiraamatud linade, wilja jne 
sisseostmise ehk poodis kauplemise tarwis 
jne jne. Kirja läbi tellijatele saadetakse 
trükitööd järelmaksu eest (съ наложен- 
нымъ платежемъ) posti kaudu kätte. 
— Soowi pääle saab iga muu trükitöö 
sedamaid tehtud.

Olewiku kontor.
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